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€ carrello
MHCTPYKUWNU 3A EKCNTOATALUA BG

Bnaropapum Bu, ue nsbpaxte npoayktute Ha TM ,CARRELLO".
Mong, oTaeneTte Manko BpeMe, 3a Aa NpoYeTeTe BaxHUTE Mepkn 3a 6e30MacHOCT, U3N10XKeHN No-aony. Tosa we Bu
rapaHTupa Abnrv rognHn \(OMd)ODTHa 1 6esonacHa ekcnnoatauma.

OcHoBHM xapaKkTepucTUKK:
-Cranpapt: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN -CgansLua ce Tabna 1 BNoxKa 3a Tabnata

17191:2021 -6 NO3MUMK Ha NOCTaBkaTa 3a kpaka

-O6opyagaH ¢ 5-Toukos npeanaseH konaH -Korato crtonsT ce m3nonsea 8 pexvM 3a Manku aeua,

-CBanauia ce Bb3rNaBHMLA, 1ECHA 3@ MOYMCTBaHE BMCOUMHATA Ha cefankata Moxe fa ce perynvpa B 6
nosvumm

MpeaynpexaeHuns

Mpeaun crnobsisaHe v ynotpeba BHUMATENHO MPOYETETE BCUUKM MHCTPYKUMW. HecnassaHeTo Ha M3nckBaHMsTa MoXe Aa
foBefe 10 CePUO3HM TPaBMU MU CMBPT.
BHUMAHMWE: npoaykTsT e npeaHasHadeH 3a Aeua Ha Bb3pacT oT 6 40 9 Meceua, KOUTO MOraT [a CeAaT CaMOCTOATENHO, 6e3
yyxxaa noMoul. MakcrManHoTo HaTosapsaHe Ha npoaykTa e 4o 100 r.
BHUMAHMWE: cenankata 3a HOBOPOAEHO € NOAXOAALLA 33 AeLia OT paxaaHeTo Ao 6 Meceua, C MakCMManHo Terno 9 kr.
BHUMAHMWE: crnobasarHeTo Ha NpoaykTa Tpabsa Aa ce M3BbpLIBA U3K/TKOUMTENHO OT Bb3PacTHU XOpPa.
BHUMAHMWE: no Bpeme Ha crnobssaHe v pa3rnobssaHe, MONs, yBepeTe ce, Ye [eTeTo ce HaMmupa Ha 6esonacHo
pascTosHye.
BHUMAHMWE: to31 npoaykt HE E MITPAYKA, He nossongsaiite Ha AeTeTO Aa Cv Urpae C MPOAYKTa UM C OTAENHW HETOBK
KOMMOHEHTU.
BHUMAHMWE: nooHocwT He e eneMeHT OT cucTemaTta 3a 6e30MacHOCT M He e MpeaHasHadYeH Aa 3aibpka AeTeTo Ha
cepankara Ha CTONYETO.
BHUMAHMWE: nposepsegaiite nsnenmeto npean scska ynortpeba, ysepeTe ce, ye BCUUkM Bb3M (BN1OKOBE) Ca HaaexaHo
duKcrpaHm.
BHUMAHMWE: nsnonssaiite U3nenmeto UskIoHUTENHO BbPXY PaBHa, MI0CKa MOBbPXHOCT.
BHUMAHMWE: BUHAT W nznonssante npeanasHute konaHm!
BHUMAHME: cuyneHuTe uvnu nospeneHuTe 4acTu TpsbBa Aa Ce 3aMEHST U3KNOUYUTENHO C OPUMMHANHW YacTu,
npeaocTaBeHn OT NPOU3BOANUTENS.
BHUMAHWE: KATETOPUYHO 3ABPAHEHO e pa ce m3non3eat pesepsHM 4acTU WAM akCecoapu, PasnuuHu OT
NpenocTaBeHuTe OT NPOU3BOANTENS.
BHUMAHMWE: He nocTassinTe npoaykTa 8 6AM30CT A0 CTbAGW, CTbMNaNa, MPO30PLIM UM U3TOYHULIA Ha TOMIMHA.
BHUMAHMWE: HINKOT'A He ocTaesalTe aeTeTo BbTPE B NPOAYKTa UM OKOMO Hero 6e3 Haazsop!
BHUMAHMUE: 3ABPAHEHO e na nsnonseate npoaykTa (B peXmM CTONYE 3a XpaHeHe) 3a Aela, KOUTO BCe OLe He MoraT Aa
cepaT camocToaTenHo 6e3 noaxkpena.
BHUMAHMWE: KATETOPNYHO 3ABPAHEHO e pa saurate nnu npeHacste npoayKkTa C AETETO BbTPE.
BHUMAHUE: KATETOPMYECKI 3ABPAHEHO e aa v3nonssate M3genneTo, ako HAKOW OT HEroBUTE KOMMOHEHTU e
noBpeaeH W/mnm nMncea.
BHUMAHMWE: He nocTasanTe 13aenmneTo B 6GamM30CT 40 NPO30PLM UM KOPHU3M 33 3aBECU — CbLLECTBYBA PUCK OT nagaHe
WK 33ayLUaBaHe.
BHUMAHMWE: He nossonssanTe Ha 4eTETO Aa Ce Kauysa (CAAa) B MPOAYyKTa CAMOCTOATENHO UM Aa CM3a OT Hero.
BHUMAHMWE: He nonyckanTte Bb3AENCTBUETO Ha BUCOKM TEMMEPATYpU /W OTKPUT OrbH BbpXy NpoaykTa, SABPAHEHO
€ [a M3non3eaTte NpoaykTa 8 6IM30CT A0 KaMUHMW, ra30BM NEYKMN 1 BCUUKW BUAOBE HarpeBaTenHmn ypeau.
BHUMAHMWE: KATEFOPNYHO 3ABPAHEHO e aa perynupate brbna Ha HakNoHa Ha CTOMa (B PEXXMM WE3NOHT) C AeTETO
BbTPE.
BHUMAHMUE: Cnepete neteto aa He ce onupa ¢ Kpaka B MebenunTe Unm CTeHnTe - ToBa MOXe Aa AoBeae A0 NpeobpbluaHe
Ha usaenvero.
BHUMAHMWE: He nanonseainte abpasmeHM UM XUMNYECKM MNOYMCTBALLIM CPEACTBA.

MouncTsanTe NNacTMacoBMTE YaCTU C BNaXHA Kbpra C MeK CarnyHeH pa3TBop 1 BOAA.

KanbdbT ce nepe Ha pbka B TOMMa BOAA 1 CE CyLWM NP CTalHa TeMrepaTtypa..

PenosHo nposepasaiiTe CbCTOAHMETO Ha KONAHUTE, 3aKOMYanKMUTe WU MNacTMacoBUTE YacTU.

CobxpaHsBaliTe NpoayKTa Ha Cyxo MACTO, Adney OT Npsika CIbHYEBA CBETNMHA W U3TOYHMLM Ha TOMAMHA.

Cnucovk c yactun

A. Cepanka *1 G. 3agHa kpaka x1

B. O6neranka x1 H. BvarnasHuum x2

C. Crbnenika x1 I. Bunt %2

D. lMpeanasHa ckoba B cnabutHmTe x1 J. Cepanka 3a HoBopoaeHo *1
E. Macuuka 1 Bnoxka 3a Macuyka x1 K. MpeknaanHa 3a nrpadkm x1
F. MpeaHa kpaka *1 L. irpaukm x2

MNHcTpykunm 3a ynoTtpeba:
1-10 - crno6ssaHe 1 GyHKLMN 11-12 - tpaHcdopmauma B CTON 38 HOBOPOAEHM
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Tenero CRL-9507

Navod k pouziti cz

Dékujeme vam za vybér vyrobkd znacky ,CARRELLO".
Vénujte prosim chvili ¢asu precteni dalezitych bezpecnostnich opatieni uvedenych nize. Zajistite tak dlouha léta
pohodlného a bezpecného pouzivani.

Zakladni charakteristiky:

-Norma: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN -Odnimatelny téc a vlozka do tacu

17191:2021 -6 nastavitelnych poloh opérky nohou

-Vybaveno 5bodovym bezpecnostnim pasem -Pri pouziti Zidlicky v rezimu pro batolata lze nastavit
-Odnimatelny polstarek, vhodny pro dikladné cisténi vysku sedadla v 6 polohach

Pozor:

Pred sestavenim a pouzitim si peclivé prectéte viechny pokyny. Nedodrzeni pozadavk( mdze vést k vaznym zranénim
ditéte.
POZOR: vyrobek je uréen pro déti ve véku 6-9 mésicl, které umi sedét samy bez cizi pomoci. Maximalni zatizeni vyrobku
je 100 kg.
POZOR: sedatko pro novorozence je vhodné pro déti od narozeni do 6 mésict s maximalni hmotnosti 9 kg.
POZOR: montaz vyrobku smi provadét pouze dospélé osoby.
POZOR: béhem montaze a demontaze se ujistéte, ze se dité nachézi v bezpecné vzdalenosti.
POZOR: tento vyrobek NENT HRACKA, nedovolte ditéti hrat si s vyrobkem nebo jeho jednotlivymi soucastmi.
POZOR: podnos neni bezpecnostnim prvkem, neni urcen k zajisténi ditéte na sedadle zidlicky.
POZOR: pred kazdym pouzitim vyrobek zkontrolujte a ujistéte se, ze jsou vsechny uzly (bloky) bezpecné zajistény.
POZOR: vyrobek pouzivejte vyhradné na rovném, plochém povrchu.
POZOR: VVZDY pouZivejte bezpecnostni pasy!
POZOR: Zlomené nebo poskozené dily musi byt nahrazeny vyhradné originalnimi dily dodanymi vyrobcem.
POZOR: JE KATEGORICKY ZAKAZANO pouzivat nahradni dily nebo pislusenstvi jiné nez ty, které jsou dodany
vyrobcem.
POZOR: Neumistujte vyrobek v blizkosti schodd, schodU, oken nebo zdrojd tepla.
POZOR: NIKDY nenechavejte dité uvnitr vyrobku nebo v jeho blizkosti bez dozoru!
POZOR: Je ZAKAZANO pouzivat vyrobek (v rezimu vysoké Zidle) pro déti, které jesté nemohou sedét samostatné bez
opory.
POZOR: Je KATEGORICKY ZAKAZANO zvedat nebo prenaset vyrobek s ditétem uvnitf.
POZOR: JE KATEGORICKY ZAKAZANO pouzivat vyrobek, pokud je néktera z jeho soucasti poskozena a/nebo chybi.
POZOR: neumistujte vyrobek do blizkosti oken nebo $Rdr od zaclon - existuje riziko padu nebo uduseni.
POZOR: nedovolte ditéti, aby samo vlezlo (sedlo) do vyrobku nebo z néj slezlo.
POZOR: nevystavujte vyrobek vysokym teplotam a/nebo otevienému ohni, ZAKAZANO pouZivat vyrobek v blizkosti krbi,
plynovych sporakd a vsech druhd topnych zafizeni.
POZOR: JE KATEGORICKY ZAKAZANO nastavovat sklon kfesla (v rezimu lehétka) s ditétem uvnitf.
POZOR: Dbejte na to, aby dité neopiralo nohy o nabytek nebo stény — mohlo by to vést k prevraceni vyrobku.
POZOR: Nepouzivejte abrazivni nebo chemickeé Cistici prostredky.
Plastové casti Cistéte vihkym hadfikem s jemnym mydlovym roztokem a vodou.
Potah perte ru¢né v teplé vodé a suste pri pokojové teploté..
Pravidelné kontrolujte stav popruhd, spon a plastovych ¢asti.
Vyrobek skladujte na suchém misté, mimo dosah primého slunecniho zareni a zdrojl tepla.

Seznam dild

A. Sedak x1 G. Zadni noha x1

B. Opérka *1 H. Polstare x2

C. Stupacka x1 1. Sroub x2

D. Bezpecnostni spona v rozkroku x1 J. Sedatko pro novorozence x1
E. Stolecek a vlozka do stolku x1 K. Hrazda na hracky x1

F. Predni noha x1 L.. Hracky x2

Navod k pouziti:
1-10 - montaz a funkce 11-12 - preména na zidli¢ku pro novorozence



€ carrello
BEDIENUNGSANLEITUNG DE

Vielen Dank, dass Sie sich fur ein Produkt der Marke CARRELLO entschieden haben.
Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit, um die folgenden wichtigen Sicherheitshinweise zu lesen. So konnen Sie
viele Jahre lang komfortabel und sicher mit dem Produkt arbeiten.

Hauptmerkmale:

-Standard: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN -Abnehmbares Tablett und Einsatz fur das Tablett
17191:2021 -6 Positionen der FuBstitze

-Ausgestattet mit einem 5-Punkt-Sicherheitsgurt -Wenn der Stuhl im Kleinkindmodus verwendet wird,
-Abnehmbares Kissen, leicht zu reinigen kann die Sitzhohe in 6 Positionen eingestellt werden
Warnungen:

Lesen Sie alle Anweisungen vor der Montage und Verwendung sorgfaltig durch. Die Nichteinhaltung der Anforderungen
kann zu schweren Verletzungen des Kindes fihren.
ACHTUNG: das Produkt ist fur Kinder im Alter von 6 bis 9 Monaten bestimmt, die ohne fremde Hilfe selbststandig sitzen
kénnen. Die maximale Belastung des Produkts betragt 100 kg.
ACHTUNG: der Sitz fur Neugeborene ist fur Kinder von der Geburt bis zu 6 Monaten mit einem maximalen Gewicht von
9 kg geeignet.
ACHTUNG: der Aufbau des Produkts darf ausschlieBlich von Erwachsenen durchgefihrt werden.
ACHTUNG: achten Sie beim Auf- und Abbau darauf, dass sich das Kind in sicherer Entfernung befindet.
ACHTUNG: dieses Produkt ist KEIN SPIELZEUG. Lassen Sie |hr Kind nicht mit dem Produkt oder seinen Einzelteilen
spielen.
ACHTUNG: das Tablett ist kein Sicherheitselement und nicht dafur gedacht, das Kind auf dem Hochstuhl zu halten.
ACHTUNG: Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch und vergewissern Sie sich, dass alle Teile (Blécke) sicher
befestigt sind.
ACHTUNG: verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich auf einer ebenen, flachen Oberflache.
ACHTUNG: verwenden Sie IMMER Sicherheitsgurte!
ACHTUNG: defekte oder beschadigte Teile durfen nur durch Originalteile des Herstellers ersetzt werden.
ACHTUNG: es ist STRENGSTENS VERBOTEN, andere Ersatzteile oder Zubehorteile als die vom Hersteller bereitgestell-
ten zu verwenden.
ACHTUNG: stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von Treppen, Stufen, Fenstern oder Warmequellen auf.
ACHTUNG: lassen Sie |hr Kind NIEMALS unbeaufsichtigt im oder in der Nahe des Produkts!
ACHTUNG: es ist VERBOTEN, das Produkt (im Hochstuhlmodus) fur Kinder zu verwenden, die noch nicht ohne
Unterstitzung selbststandig sitzen konnen.
ACHTUNG: es ist STRENGSTENS VERBOTEN, das Produkt mit einem Kind darin anzuheben oder zu transportieren.
ACHTUNG: es ist STRENGSTENS VERBOTEN, das Produkt zu verwenden, wenn eines seiner Teile beschadigt ist
und/oder fehlt.
ACHTUNG: stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von Fenstern oder Vorhangschntiren auf - es besteht Sturz- oder
Erstickungsgefahr.
ACHTUNG: lassen Sie Ihr Kind nicht selbststandig in das Produkt klettern (sich hineinsetzen) oder aus ihm herausklettern.
ACHTUNG: setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen und/oder offenem Feuer aus. Es ist VERBOTEN, das
Produkt in der Nahe von Kaminen, gasherden und allen Arten von Heizgeraten zu verwenden.
ACHTUNG: es ist STRENGSTENS VERBOTEN, den Neigungswinkel des Sessels (im Liegestuhlmodus) zu verstellen,
wenn sich das Kind darin befindet.
ACHTUNG: achten Sie darauf, dass das Kind nicht mit den FuRen gegen Mobel oder Wande stoft, da dies zum Umkippen
des Produkts fihren kann.
ACHTUNG: Verwenden Sie keine scheuernden oder chemischen Reinigungsmittel.

Reinigen Sie Kunststoffteile mit einem feuchten Tuch und einer milden Seifenlosung und Wasser.

Waschen Sie den Bezug von Hand in warmem Wasser und trocknen Sie ihn bei Raumtemperatur.

Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand der Gurte, Verschlisse und Kunststoffteile.

Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort auf, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Warmequellen.

Teileliste

A. Sitz x1 G. Hinterbein x1

B. Rickenlehne x1 H. Kissen x2

C. FuBstitze x1 I. Schraube x2

D. Sicherheitsbtigel x1 J. Sitz fir Neugeborene x1
E. Tisch und Tischeinsatz x1 K. Spielzeugstange x1

F. Vorderes Bein x1 L. Spielzeug x2

Bedienungsanleitung:

1-10 - Montage und Funktionen 11-12 - umwandlung in einen hochstuhl fur neugeborene
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BETJENINGSVEJLEDNING DK

Tak, fordi du har valgt CARRELLO-produkter.
Tag dig et gjeblik til at leese de vigtige sikkerhedsforholdsregler nedenfor. Dette vil sikre mange ars behagelig og
sikker brug.

Vigtige egenskaber

-Standard: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024,EN  -Aftageligt bakke og indsats til bakken

17191:2021 -6 fodstaettepositioner

-Udstyret med et 5-punkts sikkerhedssele -Nar stolen bruges i smabernstilstand, kan seedehejden
-Aftagelig pude, nem at rengere grundigt justeres i 6 positioner

Advarsel:

Lees alle instruktioner omhyggeligt inden samling og brug. Manglende overholdelse af kravene kan medfere alvorlig
personskade eller ded.
ADVARSEL: produktet er beregnet til bern i alderen 6-9 maneder, der kan sidde selvstaendigt uden hjaelp. Den maksimale
belastning pé produktet er op til 100 kg.
ADVARSEL: sedet til nyfedte er egnet til bern fra fedslen op til 6 méneder med en maksimal belastning pa 9 kg.
ADVARSEL: produktet ma kun samles af voksne.
ADVARSEL: sorg for, at barnet holder sig pa sikker afstand under samling og adskillelse.
ADVARSEL: dette produkt er IKKE ET LEGET@J; lad ikke barnet lege med produktet eller dets enkelte komponenter.
ADVARSEL: bakken er ikke en sikkerhedsfunktion og er ikke designet til at holde barnet i hajstolen.
ADVARSEL: kontroller produktet fer hver brug for at sikre, at alle komponenter (klodser) er fastgjort korrekt.
ADVARSEL: brug kun produktet pa en plan, flad overflade.
ADVARSEL: brug ALTID sikkerhedsseler!
ADVARSEL: Qdelagte eller beskadigede dele skal udelukkende udskiftes med originale dele fra producenten.
ADVARSEL: det er STRENGT FORBUDT at bruge andre reservedele eller tilbeher end dem, der leveres af producenten.
ADVARSEL: placer ikke produktet i neerheden af trapper, trin, vinduer eller varmekilder.
ADVARSEL: lad ALDRIG dit barn veere uden opsyn i eller i neerheden af produktet!
ADVARSEL: brug IKKE produktet (i hgjstolstilstand) til bern, der endnu ikke kan sidde selvstaendigt uden stette.
ADVARSEL: det er STRENGT FORBUDT at lafte eller beere produktet med et barn i.
ADVARSEL: brug IKKE produktet, hvis nogen af dets komponenter er beskadigede og/eller mangler.
ADVARSEL: placer ikke produktet i naerheden af vinduer eller gardinsnore - der er risiko for fald eller kvaelning.
ADVARSEL: lad ikke dit barn klatre op i (sidde i) produktet pa egen hand eller klatre ud af det.
ADVARSEL: udset ikke produktet for heje temperaturer og/eller dben ild. Det er FORBUDT at bruge produktet i
naerheden af pejse, gaskomfurer og alle typer varmeapparater.
ADVARSEL: DET ER STRENGT FORBUDT at justere stolens vinkel (i hvilestilling) med et barn i stolen.
ADVARSEL: Serg for, at barnet ikke skubber fadderne mod mebler eller veegge, da dette kan f& produktet til at vaelte.
ADVARSEL: Brug ikke slibende eller kemiske rengeringsmidler.

Renger plastdele med en fugtig klud og mildt seebevand.

Handvask betraekket i varmt vand og ter det ved stuetemperatur.

Kontroller regelmaessigt tilstanden af stropper, fastgerelseselementer og plastdele.

Opbevar produktet pa et tert sted, vaek fra direkte sollys og varmekilder.

Liste over dele

A. Sxede x1 G. Bagben x1

B. Rygleen x1 H. Puder x2

C. Fodstette x1 I. Skrue x2

D. Sikkerhedsstang x1 J. Saede til nyfedte x1

E. Bord og bordindsats *1 K. Legestang x1

F. Forben x1 L. Legetgj x2

Brugsanvisning:

1-10 - samling og funktioner 11-12 - omdannelse til stol til nyfedte



€ carrello
KASUTUSJUHEND EE

Taname teid TM ,CARRELLQO” toodete valimise eest.
Palun plihendage veidi aega allpool esitatud oluliste ohutusmeetmete labilugemisele. See tagab pikaajalise mugava ja
ohutu kasutamise.

Pohiomadused:

-Standard: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN -Eemaldatav kandik ja kandiku sisetiikk

17191:2021 -6 jalatoe asendit

-Varustatud 5-punkti turvavooga -Kui tooli kasutatakse vaikelapse reziimis, saab istme
-Eemaldatav padi, lihtne péhjalikult puhastada korgust reguleerida 6 asendis

Hoiatused:

Enne kokkupanekut ja kasutamist lugege hoolikalt labi koik juhised. Néuete eiramine voib pohjustada tosiseid vigastusi voi
surma.
TAHELEPANU: toode on mdeldud lastele, kes oskavad iseseisvalt istuda, ilma valise abita, vanuses 6-9 kuud. Toote
maksimaalne koormus on kuni 100 kg.
TAHELEPANU: vastsiindinu iste sobib lastele stnnist kuni 6 kuu vanuseni, maksimaalse kaaluga 9 kg,
TAHELEPANU: toote kokkupanek peab toimuma ainult tiiskasvanute poolt.
TAHELEPANU: kokkupaneku ja lahtivtmise ajal veenduge, et laps on ohutus kauguses.
TAHELEPANU: see toode EI OLE MANGUASI, 4rge lubage lapsel tootega véi selle osadega mangida.
TAHELEPANU: kandik ei ole turvaelement, see ei ole mdeldud lapse toolil hoidmiseks.
TAHELEPANU: kontrollige toodet enne iga kasutamist, veenduge, et kaik osad (plokid) on kindlalt kinnitatud.
TAHELEPANU: kasutage toodet ainult tasasel, siledal pinnal.
TAHELEPANU: kasutage ALATI turvavoid!
TAHELEPANU: purunenud vai kahjustatud osad tuleb asendada ainult tootja poolt pakutavate originaalosadega.
TAHELEPANU: on KATEGOORILISELT KEELATUD kasutada muid varuosi vdi lisaseadmeid peale tootja poolt
pakutavate.
TAHELEPANU: Arge asetage toodet treppide, astmete, akende vai soojusallikate lshedusse.
TAHELEPANU: ARGE JATKE last kunagi toote sisse v&i selle lahedusse ilma jarelevalvetal
HOIATUS: KEELATUD on kasutada toodet (s6ogitoolina) lastele, kes ei suuda veel iseseisvalt ilma toetuseta istuda.
HOIATUS: KATEGOORILISELT KEELATUD on tosta voi teisaldada toodet koos lapsega sees.
HOIATUS: KATEGOORILISELT KEELATUD on toodet kasutada, kui moni selle osa on kahjustatud ja/voi puudub.
HOIATUS: drge asetage toodet akende voi kardinate nooride ldhedusse — on olemas kukkumise voi lambumise oht.
HOIATUS: &rge lubage lapsel ise tootesse ronida (istuda) voi sellelt maha tulla.
HOIATUS: arge laske tootel kokku puutuda kérge temperatuuri ja/voi lahtise tulega, KEELATUD on toodet kasutada
kaminate, gaasipliitide ja igat liiki kiitteseadmete ldheduses.
TAHELEPANU: KATEGOORILISELT KEELATUD on reguleerida tooli kaldenurka (lamamistooli reziimis), kui laps on tooli
sees.
TAHELEPANU: Jilgige, et laps ei toetaks jalad mé6bli voi seinale - see vdib pdhjustada toote imberminekut.
TAHELEPANU: Arge kasutage abrasiivseid voi keemilisi puhastusvahendeid.

Puhastage plastosad niiske lapiga, millele on kantud pehme seebilahus ja vesi.

Pese kate kasitsi soojas vees ja kuivata toatemperatuuril.

Kontrollige regulaarselt rihmade, kinnituste ja plastosade seisukorda.

Hoidke toodet kuivas kohas, eemal otsesest paikesevalgusest ja soojusallikatest.

Osade loetelu

A. Istme x1 G. Tagumine jalg x1

B. Seljatugi *1 H. Padjad x2

C. Jalgade tugi x1 1. Kruvi x2

D. Turvaklamber kubeme piirkonnas x1 J. Istmeosa vaststindinule x1
E. Lauake ja lauake sisestus x1 K. Manguasjade riputus x1
F. Eesmine jalg x1 L. Manguasjad x2

Bedienungsanleitung:
1-10 - kokkupanek ja funktsioonid 11-12 - teisendamine vastsiindinu tooliks



Tenero CRL-9507

INSTRUCCIONES DE USO ES

Gracias por elegir los productos de la marca «CARRELLO».
Por favor, dedique unos minutos a leer las importantes medidas de seguridad que se indican a continuacion. Esto le
garantizard muchos anos de uso comodo y seguro.

Caracteristicas principales

-Norma: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN -Bandeja extraible y bandeja interior

17191:2021 -6 posiciones de reposapiés

-Equipado con un cinturén de seguridad de 5 puntos -Cuando la silla se utiliza en modo infantil, la altura del
-Cojin desmontable, facil de limpiar a fondo asiento se puede ajustar en 6 posiciones
Advertencias:

Lea atentamente todas las instrucciones antes de montar y utilizar el producto. EL incumplimiento de los requisitos puede
provocar lesiones graves o la muerte.
ATENCION: el producto esta disefiado para nifios de entre 6 y 9 meses que puedan sentarse solos, sin ayuda. La carga
maxima del producto es de 100 kg.
ADVERTENCIA: El asiento para recién nacidos es adecuado para nifios desde el nacimiento hasta los 6 meses, con un peso
maximo de 9 kg.
ATENCION: el montaje del producto debe ser realizado exclusivamente por adultos.
ATENCION: durante el montaje y desmontaje, asegurese de que el nifio se encuentre a una distancia segura.
ATENCION: este producto NO ES UN JUGUETE, no permita que el nifio juegue con el producto o con sus componentes
individuales.
ATENCION: la bandeja no es un elemento de seguridad, no esta disefiada para sujetar al nifio en el asiento de la trona.
ATENCION: compruebe el producto antes de cada uso y aseglrese de que todos los nudos (bloques) estén bien fijados.
ATENCION: utilice el producto exclusivamente sobre una superficie plana y nivelada.
ATENCION: jUtilice SIEMPRE los cinturones de seguridad!
ATENCION: las piezas rotas o dafadas deben sustituirse exclusivamente por piezas originales proporcionadas por el
fabricante.
ATENCION: QUEDA TERMINANTEMENTE PROHIBIDO utilizar piezas de repuesto o accesorios que no sean los
proporcionados por el fabricante.
ATENCION: no coloque el producto cerca de escaleras, escalones, ventanas o fuentes de calor.
ATENCION: iNUNCA deje al nifio dentro o cerca del producto sin supervision!
ATENCION: ESTA PROHIBIDO utilizar el producto (en modo trona) para nifios que aun no pueden sentarse solos sin
apoyo.
ATENCION: ESTA TERMINANTEMENTE PROHIBIDO levantar o transportar el producto con el nifio dentro.
ATENCION: QUEDA TERMINANTEMENTE PROHIBIDO utilizar el producto si alguno de sus componentes esta dafiado
o falta.
ATENCION: no coloque el producto cerca de ventanas o cordones de cortinas, ya que existe riesgo de caida o asfixia.
ATENCION: no permita que el nifio se suba (se siente) al producto por si mismo ni que se baje de éL.
ATENCION: no exponga el producto a altas temperaturas y/o al fuego abierto; ESTA PROHIBIDO utilizar el producto
cerca de chimeneas, cocinas de gas y todo tipo de aparatos de calefaccion.
ATENCION: QUEDA TERMINANTEMENTE PROHIBIDO ajustar el angulo de inclinacion de La silla (en modo tumbona)
con el nifo dentro.
ATENCION: aseglirese de que el nifio no apoye los pies en los muebles o las paredes, ya que esto podria provocar que el
producto se vuelque.
ATENCION: No utilice productos de limpieza abrasivos o quimicos.

Limpie las piezas de pléstico con un pano himedo con una solucion suave de jabdn y agua.

Lave la funda a mano con agua tibia y séquela a temperatura ambiente.

Compruebe regularmente el estado de las correas, los cierres y las piezas de plastico.

Guarde el producto en un lugar seco, lejos de la luz solar directa y de fuentes de calor.

Lista de piezas

A. Asiento x1 G. Pata trasera x1

B. Respaldo x1 H. Cojines x2

C. Reposapiés x1 I. Tornillo x2

D. Abrazadera de seguridad en la ingle *1 J. Asiento para recién nacidos x1

E. Mesita y inserto para la mesita *1 K. Barra para juguetes x1

F. Pata delantera x1 L. Juguetes x2

Brugsanvisning:

1-10 - montaje y funciones 11-12 - transformacion en trona para recién nacidos



€ carrello
KAYTTOOHIJE FI

Kiitos, etta valitsit CARRELLO-tuotteen.
Ole hyva ja lue alla olevat tarkeat turvallisuusohjeet. N&in varmistat tuotteen mukavan ja turvallisen kayton vuosiksi
eteenpain.

Padominaisuudet:

-Standardi: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, -Irrotettava tarjotin ja tarjottimen sisdosa

EN 17191:2021 -6 jalkatuen korkeussaatoa

-Varustettu 5-pisteen turvavyolla -Kun tuolia kaytetaan pikkulapsitilassa, istuimen korkeus
-Irrotettava tyyny, helppo puhdistaa perusteellisesti voidaan saataa 6 asentoon

Varoitukset:

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen kokoamista ja kayttoa. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen tai kuolemaan.
HUOMIO: tuote on tarkoitettu 6-9 kuukauden ikaisille lapsille, jotka osaavat istua itsenaisesti ilman apua. Tuotteen
enimmaiskuormitus on 100 kg.
HUOMIO: vastasyntyneen istuin sopii lapsille syntymasta 6 kuukauteen, enintaan 9 kg painoon asti.
HUOMIO: tuotteen kokoaminen on tehtava yksinomaan aikuisten toimesta.
HUOMIO: varmista kokoamisen ja purkamisen aikana, etta lapsi on turvallisella etaisyydella.
HUOMIO: tama tuote El OLE LELU, &la anna lapsen leikkia tuotteella tai sen osilla.
HUOMIO: tarjotin ei ole turvallisuusvaruste, eika sita ole tarkoitettu pitamaan lasta tuolissa.
HUOMIO: tarkista tuote ennen jokaista kayttokertaa ja varmista, etta kaikki osat (lohkot) ovat kunnolla kiinnitettyina.
HUOMIO: kayta tuotetta vain tasaisella, vaakasuoralla pinnalla.
HUOMIO: Kayta AINA turvavoita!
HUOMIO: Rikkoutuneet tai vaurioituneet osat on korvattava ainoastaan valmistajan toimittamilla alkuperaisilla osilla.
HUOMIO: On ehdottomasti KIELLETTY kayttaa muita kuin valmistajan toimittamia varaosia tai lisavarusteita.
HUOMIO: Al sijoita tuotetta portaiden, askelmien, ikkunoiden tai limmaonlahteiden lahelle.
HUOMIO: ALA KOSKAAN jata lasta tuotteen sisélle tai sen lahelle ilman valvontaa!
HUOMIO: TUOTETTA El SAA kayttaa (syottotuolina) lapsille, jotka eivat vield osaa istua itsendisesti ilman tukea.
HUOMIO: TUOTETTA EI SAA missaan tapauksessa nostaa tai siirtaa lapsen ollessa sen sisalla.
HUOMIO: TUOTETTA EI SAA KAYTTAA, jos jokin sen osa on vaurioitunut ja/tai puuttuu.
HUOMIO: ALA sijoita tuotetta ikkunoiden tai verhojen narujen lahelle - on olemassa putoamis- tai tukehtumisvaara.
HUOMIO: ALA anna lapsen kiivet (istua) tuotteeseen itse tai laskeutua siita.
HUOMIO: ALA altista tuotetta korkeille lampotiloille ja/tai avotulelle. TUOTETTA EI SAA kayttaa takkojen, kaasuliesi ja
kaikenlaisten lammityslaitteiden lahella.
HUOMIO: TUOLIN KALLISTUSKULMAN SAATTAMINEN (lepotuoliasennossa) LAPSEN OLLESKELLESSA TUOLISSA
ON EHDOTTOMASTI KIELLETTY.
HUOMIO: Varmista, etta lapsi ei nojaa jaloillaan huonekaluihin tai seiniin, silla se voi aiheuttaa tuotteen kaatumisen.
HUOMIO: Als kiyta hankaavia tai kemiallisia puhdistusaineita.

Puhdista muoviosat kostealla liinalla, jossa on mietoa saippualiuosta ja vetta.

Tarkista saannéllisesti hihnojen, kiinnittimien ja muoviosien kunto.

Sailyta tuote kuivassa paikassa, suojattuna suoralta auringonvalolta ja lammaonlahteilta.

Osaluettelo

A. Istuin x1 G. Takajalka x1

B. Selkanoja x1 H. Tyynyt x2

C. Jalkatuki x1 I. Ruuvi x2

D. Turvakahva nivusille 1 J. Istuin vastasyntyneelle x1
E. Poyta ja poydan lisdosa x1 K. Lelujen poikkipalkki x1
F. Etujalka x1 L. Lelut x2

Bedienungsanleitung:

1-10 - kokoaminen ja toiminnot 11-12 - muuntaminen vastasyntyneen tuoliksi



Tenero CRL-9507

MODE D'EMPLOI FR

Nous vous remercions d'avoir choisi les produits de la marque « CARRELLO».

Veuillez prendre le temps de lire les consignes de sécurité importantes ci-dessous. Elles vous garantiront de
nombreuses années d'utilisation confortable et sire.

Caractéristiques principales:

-Norme : EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN -Plateau amovible et insert de plateau

17191:2021 -6 positions de repose-pieds

-Equipée d'un harnais de sécurité a 5 points -Lorsque la chaise est utilisée en mode tout-petit, la
-Coussin amovible, facile a nettoyer en profondeur hauteur du siége peut étre réglée sur 6 positions
Avertissements:

Avant l'assemblage et l'utilisation, lisez attentivement toutes les instructions. Le non-respect des exigences peut entrainer
des blessures graves, voire mortelles.
ATTENTION: le produit est destiné aux enfants 4gés de 6 a 9 mois capables de s'asseoir seuls, sans aide extérieure. La
charge maximale du produit est de 100 kg.
ATTENTION: le siege pour nouveau-né convient aux enfants de la naissance a 6 mois, avec un poids maximal de 9 kg.
ATTENTION: le montage du produit doit étre effectué exclusivement par des adultes.
ATTENTION: pendant le montage et le démontage, veuillez vous assurer que l'enfant se trouve a une distance de sécurité.
ATTENTION: ce produit n'est PAS UN JOUET, ne laissez pas L'enfant jouer avec le produit ou ses composants individuels.
ATTENTION: le plateau n'est pas un élément de sécurité, il n'est pas concu pour maintenir l'enfant sur le siege de la
chaise.
ATTENTION: vérifiez le produit avant chaque utilisation, assurez-vous que tous les éléments (blocs) sont bien fixés.
ATTENTION: utilisez le produit exclusivement sur une surface plane et horizontale.
ATTENTION: utilisez TOUJOURS les ceintures de sécurité !
ATTENTION: les piéces cassées ou endommagées doivent étre remplacées exclusivement par des pieces d'origine
fournies par le fabricant.
ATTENTION: il est STRICTEMENT INTERDIT d'utiliser des pieces de rechange ou des accessoires autres que ceux
fournis par le fabricant.
ATTENTION: ne placez pas le produit a proximité d'escaliers, de marches, de fenétres ou de sources de chaleur.
ATTENTION: ne laissez JAMAIS un enfant sans surveillance a l'intérieur ou a proximité du produit !
ATTENTION: IL EST INTERDIT d'utiliser le produit (en mode chaise haute) pour les enfants qui ne peuvent pas encore
s'asseoir seuls sans soutien.
ATTENTION: IL EST STRICTEMENT INTERDIT de soulever ou de déplacer le produit avec un enfant a L'intérieur.
ATTENTION: L EST STRICTEMENT INTERDIT d'utiliser le produit si l'un de ses composants est endommagé et/ou
manquant.
ATTENTION: ne placez pas le produit pres des fenétres ou des cordons de rideaux, car il existe un risque de chute ou
d'étouffement.
ATTENTION: ne laissez pas votre enfant monter (s'asseoir) seul dans le produit ou en descendre.
ATTENTION: n'exposez pas le produit a des températures élevées et/ou a des flammes nues. ILest INTERDIT d'utiliser le
produit a proximité de cheminées, de cuisinieres a gaz et de tout type d'appareils de chauffage.
ATTENTION: IL EST STRICTEMENT INTERDIT de régler l'inclinaison du siege (en mode transat) lorsque l'enfant est a
l'intérieur.
ATTENTION: veillez a ce que l'enfant ne s'appuie pas avec ses pieds contre les meubles ou les murs, car cela pourrait faire
basculer le produit.
ATTENTION: N'utilisez pas de produits abrasifs ou chimiques.
Nettoyez les pieces en plastique avec un chiffon humide imbibé d'une solution savonneuse douce et d'eau.
Lavez la housse a la main a l'eau tiéde et séchez-la a température ambiante.
Vérifiez régulierement 'état des sangles, des attaches et des pieces en plastique.
Conservez le produit dans un endroit sec, a l'abri de la lumiére directe du soleil et des sources de chaleur.

Liste des piéces

A. Siege x1 G. Pied arriere x1

B. Dossier x1 H. Coussins x2

C. Repose-pieds x1 1. Vis x2

D. Etrier de sécurité a l'aine x1 J. Siege pour nouveau-né x1

E. Table et insert pour table x1 K. Barre pour jouets x1

F. Pied avant x1 L. Jouets x2

Brugsanvisning:

1-10 - assemblage et fonctions 11-12 - transformation en chaise pour nouveau-né



€ carrello
INSTRUCTION MANUAL GB

Thank you for choosing CARRELLO products.
Please take a moment to read the important safety precautions below. This will ensure many years of comfortable and
safe use.

Features:

-Standard: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN  -Detachable tray and tray insert

17191:2021 -6 footrest height positions

-Equipped with a 5-point safety harness -When used in toddler mode, the seat height can be
-Removable cushion, easy to clean thoroughly adjusted to 6 positions

Warnings:

Read all instructions carefully before assembly and use. Failure to comply with the requirements may result in serious injury
or death.
WARNING: the product is intended for children aged 6-9 months who can sit independently. The maximum load on the
product is up to 100 kg.
WARNING: the newborn seat is suitable for children from birth up to 6 months, with a maximum load of 9 kg.
WARNING: the product must be assembled by adults only.
WARNING: during assembly and disassembly, please ensure that the child is at a safe distance.
WARNING: this product is NOT A TOY; do not allow the child to play with the product or its individual components.
WARNING: the tray is not a safety feature and is not designed to keep the child in the high chair seat.
WARNING: check the product before each use to ensure that all components (blocks) are securely fastened.
WARNING: use the product only on a level, flat surface.
WARNING: ALWAYS use safety belts!
WARNING: broken or damaged parts must be replaced exclusively with original parts provided by the manufacturer.
WARNING: it is STRICTLY FORBIDDEN to use spare parts or accessories other than those provided by the manufacturer.
WARNING: do not place the product near stairs, steps, windows or heat sources.
WARNING: NEVER leave your child unattended inside or near the product!
WARNING: DO NOT use the product (in high chair mode) for children who are not yet able to sit independently without
support.
WARNING: IT IS STRICTLY FORBIDDEN to lift or carry the product with a child inside.
WARNING: DO NOT use the product if any of its components are damaged and/or missing.
WARNING: Do not place the product near windows or curtain cords — there is a risk of falling or suffocation.
WARNING: Do not allow your child to climb into (sit in) the product on their own or climb out of it.
WARNING: Do not expose the product to high temperatures and/or open flames. It is FORBIDDEN to use the product
near fireplaces, gas stoves and all types of heating appliances.
WARNING: IT IS STRICTLY FORBIDDEN to adjust the angle of the chair (in recliner mode) with a child inside.
WARNING: make sure that the child does not push their feet against the furniture or walls, as this may cause the product
to tip over.
WARNING: Do not use abrasive or chemical cleaning agents.

Clean plastic parts with a damp cloth and mild soapy water.

Hand wash the cover in warm water and dry at room temperature.

Regularly check the condition of the straps, fasteners and plastic parts.

Store the product in a dry place, away from direct sunlight and heat sources.

List of Parts

A. Seat x1 G. Rear leg x1

B. Backrest x1 H. Cushions x2

C. Footrest x1 I. Screw x2

D. Safety bar x1 J. Seat for newborns *1
E. Table and table insert x1 K. Toy bar x1

F. Front leg x1 L. Toys x2

User manual:

1-10 - assembly and functions 11-12 - transformation into newborn chair



Tenero CRL-9507

UPUTE ZA UPORABU HR

Zahvaljujemo Sto ste odabrali proizvod marke CARRELLO.

Molimo Vas da odvojite malo vremena za Citanje vaznih sigurnosnih mjera navedenih u nastavku. To ¢e osigurati
dugogodisnju udobnu i sigurnu uporabu.

Glavne znacajke:

-Standard: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024,EN  -Odvojivi pladanj i umetnuti dio za pladanj

17191:2021 -6 polozaja oslonca za noge

-Opremljena sigurnosnim pojasom s 5 tocaka -Kada se stolica koristi u nacinu za malu djecu, visina
-Odvojivi jastucic, jednostavan za temeljito ¢iscenje sjedala moze se podesiti u 6 polozaja
Upozorenja:

Prije sastavljanja i uporabe pazljivo procitajte sve upute. Nepostivanje ovih zahtjeva moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
smrti.

PAZNJA: proizvod je namijenjen djeci koja mogu samostalno sjediti bez pomodi, u dobi od priblizno 6-9 mjeseci.
Maksimalno opterecenje proizvoda — do 100 kg.

PAZNJA: sjedalo za novorodence prikladno je za djecu od rodenja do 6 mjeseci, s maksimalnim optere¢enjem od 9 kg.
PAZNJA: sastavljanje proizvoda smiju obavljati samo odrasle osobe.

PAZNJA: tijekom sastavljanja i rastavljanja osigurajte da se dijete nalazi na sigurnoj udaljenosti.

PAZNJA: ovaj proizvod NIJE IGRACKA — ne dopustite djetetu da se igra s proizvodom ili njegovim pojedina¢nim dijelovi-

PAZNIJA: ploca stola nije sigurnosni element — nije namijenjena za zadrzavanje djeteta na sjedalu stolice.
PAZNJA: prije svake uporabe provijerite da su svi dijelovi i spojevi pravilno ucvrsceni.
PAZNJA: koristite proizvod isklju&ivo na ravnoj i stabilnoj povrsini.
PAZNJA: UVIJEK koristite sigurnosne pojaseve!
PAZNJA: osteceni ili slomljeni dijelovi moraju se zamijeniti iskljuivo originalnim dijelovima koje je osigurao proizvodac.
PAZNJA: STROGO JE ZABRANJENO koristiti rezervne dijelove ili dodatke koji nisu osigurani od strane proizvodaca.
PAZNJA: ne postavljajte proizvod u blizini stepenica, prozora ili izvora topline.
PAZNJA: NIKADA ne ostavljajte dijete u ili pokraj proizvoda bez nadzoral
PAZNJA: ZABRANJENO je koristiti proizvod (u nacinu hranilice) za djecu koja jo§ ne mogu samostalno sjediti.
PAZNJA: STROGO JE ZABRANJENO podizati ili prenositi proizvod dok je dijete unutra.
PAZNJA: STROGO JE ZABRANJENO koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oéteéen ili nedostaje.
PAZNJA: ne postavljajte proizvod u blizini prozora ili uzadi od zavjesa — postoji rizik od pada ili gusenja.
PAZNJA: ne dopustite djetetu da se samostalno penje u ili silazi iz proizvoda.
PAZNJA: ne izlazite proizvod visokim temperaturama ili otvorenom plamenu — ZABRANJENO je koridtenje u blizini
kamina, plinskih Stednjaka i svih vrsta grijacih uredaja.
PAZNJA: STROGO JE ZABRANJENO podesavati nagib sjedala (u nacinu lezaljke) dok je dijete unutra.
PAZNJA: Pazite da se dijete ne oslanja nogama na zidove ili namjestaj — to moze uzrokovati prevrtanje.
PAZNJA: Ne koristite abrazivna ni kemijska sredstva za cis¢enje.
Plasticne dijelove Cistite vlaznom krpom i blagom otopinom sapuna.
Navlaku perite ru¢no u toploj vodi i susite na sobnoj temperaturi.
Redovito provjeravajte stanje pojaseva, kopci i plasticnih dijelova.
Cuvajte proizvod na suhom mjestu, dalje od izravne sunceve svjetlosti i izvora topline.

Popis dijelova

A. Sjedalo x1 G. Straznja noga *1

B. Naslon x1 H. Jastucici x2

C. Podnoznik x1 I. Vijak x2

D. Sigurnosna precka izmedu nogu x1 J. Sjedalo za novorodence 1
E. Stolna ploca i umetnuti pladanj x1 K. Precka za igracke x1

F. Prednja noga x1 L. Igracke x2

Upute za uporabu:
1-10 - sastavljanje i funkcije 11-12 - pretvaranje u stolicu za novorodence



€ carrello
HASZNALATI UTASITAS HU

Koszonjik, hogy a CARRELLO markaju terméket valasztotta.
Kérjuk, szanjon egy kis idét az alabbi fontos biztonsagi intézkedések elolvasasara. Ez biztositja a termék hosszl évekig
tartd kényelmes és biztonsagos hasznalatat.

Fé jellemzdk:

-Szabvény: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, -Kiveheto télca és talcabetét

EN 17191:2021 -6 labtartd pozicid

-5 pontos biztonsagi 6vvel felszerelve -Amikor a széket kisgyermek izemmaoddban hasznaljak, az
-Kiveheté pérna, konnyen tisztithatd Ulésmagassag 6 pozicidban allithatd
Figyelmeztetések:

Az Osszeszerelés és hasznalat eldtt figyelmesen olvassa el az Osszes utasitast. A kovetelmények be nem tartésa sulyos
sérllésekhez vagy halalhoz vezethet.
FIGYELEM: a termék 6-9 hdnapos, 6nalloan, segitség nélkul Ulni tudd gyermekek szamara készilt. A termék maximalis
terhelhetésége 100 kg.
FIGYELEM: az Ujszulott Glés Ujszulottek szamara alkalmas szlletéstdl 6 honapos korig, legfeljebb 9 kg terheléssel.
FIGYELEM: a termék Osszeszerelését kizardlag felndttek végezhetik.
FIGYELEM: az osszeszerelés és szétszerelés soran Ugyeljen arra, hogy a gyermek biztonsagos tavolsagban legyen.
FIGYELEM: ez a termék NEM JATEK, ne engedje, hogy a gyermek a termékkel vagy annak egyes alkatrészeivel jatsszon.
FIGYELEM: a talca nem biztonsagi elem, nem arra szolgal, hogy a gyermeket a székben tartsa.
FIGYELEM: minden hasznalat eldtt ellenérizze a terméket, gy6z6djon meg arrdl, hogy minden csomdpont (blokk)
biztonsagosan rogzitve van.
FIGYELEM: a terméket kizardlag sik, egyenes feluleten hasznalja.
FIGYELEM: MINDIG hasznalja a biztonségi oveket!
FIGYELEM: A torott vagy sériilt alkatrészeket kizardlag a gyarto altal biztositott eredeti alkatrészekkel szabad kicserélni.
FIGYELEM: KATEGORIKUSAN TILOS a gyarto éltal biztositott alkatrészeken és kiegészitékon kivil mas alkatrészeket
vagy kiegészitket hasznalni.
FIGYELEM: ne helyezze a terméket lépcsok, lépcsSfokok, ablakok vagy héforrasok kézelében.
FIGYELEM: SOHA ne hagyja gyermekét fellgyelet nélkil a termékben vagy annak kozelében!
FIGYELEM: TILOS a terméket (etetészék médban) olyan gyermekek szamara hasznalni, akik még nem tudnak énalldan dlni
tamogatas nélkal.
FIGYELEM: KATEGORIKUSAN TILOS a terméket a benne lévé gyermekkel egyltt emelni vagy mozgatni.
FIGYELEM: KATEGORIKUSAN TILOS a terméket hasznalni, ha barmely alkatrésze sérilt és/vagy hianyzik.
FIGYELEM: ne helyezze a terméket ablakok vagy fliggonyzsindrok kbzelében - fennall a leesés vagy fulladas veszélye.
FIGYELEM: ne engedje, hogy a gyermek 6nalléan felmasszon (letiljon) a termékre vagy lejojjon réla.
FIGYELEM: ne tegye ki a terméket magas hémérsékletnek és/vagy nyilt langnak, TILOS a terméket kandallok, gaztlizhelyek
és mindenféle fitdberendezés kbzelében hasznalni.
FIGYELEM: KATEGORIKUSAN TILOS a szék délésszogét (napozdagy modban) a gyermekkel bent allitani.
FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy a gyermek ne témaszkodjon a labaval a butorokba vagy a falakba, mert ez a termék
felborulasahoz vezethet.
FIGYELEM: Ne hasznaljon strolé- vagy vegyi tisztitoszereket.

A mUanyag alkatrészeket nedves ruhaval, enyhe szappanos oldattal és vizzel tisztitsa meg.

A huzatot kézzel mossa meleg vizben, és szobahémérsékleten szaritsa meg.

Rendszeresen ellendrizze az ovek, a rogziték és a mianyag alkatrészek allapotat.

A terméket széraz helyen, kozvetlen napfénytdl és héforrasoktol tavol tarolja.

Alkatrészek listaja

A. Ulés 1 G. Hatso lab =1

B. Hattamla x1 H. Parnak x2

C. Labparna x1 I. Csavar x2

D. Biztonsagi kapcsok az dgyékban x1 J. Ulés Ujszilottnek x1

E. Asztal és asztalbetét x1 K. Jatékokhoz valo keresztrad x1
F. Els& lab 1 L. Jatékok x2

User manual:
1-10 - Ssszeszerelés és funkciok 11-12 - atalakitas Ujszulott etetdszékké
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Tenero CRL-9507

ISTRUZIONI PER L'USO IT

Grazie per aver scelto i prodotti TM «CARRELLO».
Ti preghiamo di dedicare qualche minuto alla lettura delle importanti misure di sicurezza riportate di seguito. Cio
garantira un funzionamento confortevole e sicuro per molti anni.

Caratteristiche principali:
-Standard: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN -Vassoio rimovibile e inserto per vassoio

17191:2021 -6 posizioni del poggiapiedi

-Dotato di cintura di sicurezza a 5 punti -Quando la sedia & utilizzata in modalita bambino,
-Cuscino rimovibile, facile da pulire a fondo l'altezza del sedile puo essere regolata in 6 posizioni
Avvertenze:

Prima del montaggio e dell'uso, leggere attentamente tutte le istruzioni. La mancata osservanza delle istruzioni puo causare
gravi lesioni o morte.
ATTENZIONE: il prodotto & destinato a bambini in grado di stare seduti da soli, senza aiuto, di eta compresa tra 6 e 9 mesi.
Il carico massimo sul prodotto e di 100 kg.
ATTENZIONE: Il seggiolino per neonati & adatto ai bambini dalla nascita fino a 6 mesi, con un carico massimo di 9 kg.
ATTENZIONE: il montaggio del prodotto deve essere effettuato esclusivamente da adulti.
ATTENZIONE: durante il montaggio e lo smontaggio, assicurarsi che il bambino si trovi a una distanza di sicurezza.
ATTENZIONE: questo prodotto NON E UN GIOCATTOLO, non lasciare che il bambino giochi con il prodotto o con le
sue singole componenti
ATTENZIONE: il vassoio non e un elemento di sicurezza, non & progettato per trattenere il bambino sul seggiolone.
ATTENZIONE: controllare il prodotto prima di ogni utilizzo, assicurarsi che tutti i nodi (blocchi) siano fissati saldamente.
ATTENZIONE: utilizzare il prodotto esclusivamente su una superficie piana e livellata.
ATTENZIONE: utilizzare SEMPRE le cinture di sicurezza!
ATTENZIONE: le parti rotte o danneggiate devono essere sostituite esclusivamente con parti originali fornite dal
produttore.
ATTENZIONE: E ASSOLUTAMENTE VIETATO utilizzare parti di ricambio o accessori diversi da quelli forniti dal
produttore.
ATTENZIONE: non posizionare il prodotto vicino a scale, gradini, inestre o fonti di calore.
ATTENZIONE: NON lasciare MAI il bambino all'interno o vicino al prodotto senza sorveglianza!
ATTENZIONE: E VIETATO utilizzare il prodotto (in modalita seggiolone) per bambini che non sono ancora in grado di
stare seduti da soli senza sostegno.
ATTENZIONE: E ASSOLUTAMENTE VIETATO sollevare o spostare il prodotto con il bambino all'interno.
ATTENZIONE: E ASSOLUTAMENTE VIETATO utilizzare il prodotto se uno qualsiasi dei suoi componenti & danneggiato
e/o mancante.
ATTENZIONE: non posizionare il prodotto vicino a finestre o cordoncini delle tende: esiste il rischio di caduta o soffoca-
mento.
ATTENZIONE: non consentire al bambino di salire (sedersi) sul prodotto da solo o di scendere da esso.
ATTENZIONE: non esporre il prodotto ad alte temperature e/o iamme libere, € VIETATO utilizzare il prodotto vicino a
caminetti, fornelli a gas e tutti i tipi di apparecchi di riscaldamento.
ATTENZIONE: £ ASSOLUTAMENTE VIETATO regolare L'inclinazione della poltrona (in modalita sdraio) con il bambino
all'interno.
ATTENZIONE: Assicurarsi che il bambino non appoggi i piedi sui mobili o sulle pareti, poiché cio potrebbe causare il
ribaltamento del prodotto.
ATTENZIONE: Non utilizzare detergenti abrasivi o chimici.

Pulire le parti in plastica con un panno umido e una soluzione delicata di acqua e sapone.

Lavare il rivestimento a mano in acqua tiepida e asciugarlo a temperatura ambiente.

Controllare regolarmente lo stato delle cinture, delle chiusure e delle parti in plastica.

Conservare il prodotto in un luogo asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.

Elenco dei componenti

A. Seduta *1 G. Gamba posteriore x1

B. Schienale *1 H. Cuscini x2

C. Poggiapiedi 1 I. Vite x2

D. Staffa di sicurezza per l'inguine x1 J. Seduta per neonati x1

E. Tavolino e inserto per tavolino x1 K. Barra porta giocattoli x1
F. Gamba anteriore x1 L. Giocattoli x2

Manuale d’uso:
1-10 - montaggio e funzioni 11-12 - trasformazione in seggiolone per neonati



€ carrello
NAUDOJIMO INSTRUKCUA LT

Dékojame uz pasirinkima TM ,CARRELLO" produktus.
Prasome skirti Siek tiek laiko ir perskaityti zemiau iSdéstytas svarbias saugos priemones. Tai uztikrins ilgus metus
patogaus ir saugaus naudojimo.

Pagrindinés savybeés:

-Standartas: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, -Nuimamas padéklas ir padeklo jdéklas

EN17191:2021 -6 pakojo padetys

-Su 5 tasky saugos dirzu -Naudojant kaip vaikiska kedute, sedynés aukstj galima
-Nuimama pagalvelé, lengvai kruopsciai iSvaloma reguliuoti 6 padétimis

Ispéjimai:

Pries surinkdami ir naudodami atidZiai perskaitykite visas instrukcijas. Neatitikimas reikalavimams gali sukelti rimtus suzaloji-
mus ar mirtj.
DEMESIO: gaminys skirtas vaikams, kurie gali sedéti savarankiskai, be pagalbos, nuo 6 iki 9 ménesiy amziaus. Maksimali
gaminio apkrova - iki 100 kg.
DEMESIO: naujagimio sédyné tinka vaikams nuo gimimo iki 6 menesiy, maksimalus svoris 9 kg.
DEMESIO: gamin; turi surinkti tik suauge zmonés.
DEMESIO: surinkimo ir idardymo metu jsitikinkite, kad vaikas yra saugiu atstumu.
DEMESIO: is gaminys NERA ZAISLAS, neleiskite vaikui zaisti su gaminiu ar jo atskirais komponentais.
DEMESIO: padéklas néra saugos elementas, jis néra skirtas vaikui sedéti kedutéje.
DEMESIO: pries kiekviena naudojima patikrinkite gaminj, jsitikinkite, kad visi mazgai (blokai) yra patikimai pritvirtinti.
DEMESIO: gamin;j naudokite tik ant Lygaus, plokécio pavirsiaus.
DEMESIO: VISADA naudokite saugos dirzus!
DEMESIO: sulizusios ar pazeistos detalés turi bati kei¢iamos tik gamintojo pateiktomis originaliomis detalemis.
DEMESIO: KATEGORISKAI DRAUDZIAMA naudoti atsargines dalis ar priedus, isskyrus gamintojo pateiktus.
DEMESIO: nelaikykite gaminio 3alia laipty, pakopy, langy ar silumos Zaltiniy.
DEMESIO: NIEKADA nepalikite vaiko gaminio viduje ar $alia jo be prieZidros!
DEMESIO: DRAUDZIAMA naudoti gamin; (kaip maitinimo kedute) vaikams, kurie dar negali sédéti savarankiskai be
pagalbos.
DEMESIO: KATEGORISKAI DRAUDZIAMA kelti ar perkelti gaminj su vaiku viduje.
DEMESIO: KATEGORISKAI DRAUDZIAMA naudoti gaminj, jei bet kuri jo dalis yra sugadinta ir (arba) triksta.
DEMESIO: nestatykite gaminio Zalia langy ar uzuolaidy virviy - yra pavojus nukristi ar uzdusti.
DEMESIO: neleiskite vaikui savarankikai lipti (séstis) j gaminj arba is jo ilipti.
DEMESIO: neleiskite, kad gaminys baty veikiami aukitos temperataros ir (arba) atviros ugnies, DRAUDZIAMA naudoti
gaminj Salia zidiniy, dujiniy virykliy ir visy rasiy Sildymo prietaisy.
DEMESIO: KATEGORISKAI DRAUDZIAMA reguliuoti kédés pasvirimo kampa (gultinio rezimu), kai vaikas yra viduje.
DEMESIO: Stebekite, kad vaikas nesispirty kojomis j baldus ar sienas - tai gali sukelti produkto apvirtima.
DEMESIO: Nenaudokite abrazyviniy ar cheminiy valymo priemoniy.
Plastmasines detales valykite drégnu skudureéliu su Svelniu muilo tirpalu ir vandeniu.
Dekla plaukite rankomis siltame vandenyje ir dziovinkite kambario temperatdroje.
Reguliariai tikrinkite dirzy, uztrauktuky ir plastmasiniy detaliy bukle.
Laikykite gaminj sausoje vietoje, toliau nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir Silumos Saltiniy.

Detaliy sarasas

A. Sédyne x1 G. Galiné kojele x1

B. Atlosas *1 H. Pagalves x2

C. Pagalvele x1 I. Varztas x2

D. Saugos skoba kirksnyje x1 J. Sédyné naujagimiui x1
E. Staliukas ir jdéklas staliukui x1 K. Zaisly skersinis x1

F. Priekine kojele x1 L. Zaislai x2

Naudojimo instrukcija:
1-10 - surinkimas ir funkcijos 11-12 - pavertimas kédute naujagimiams
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Tenero CRL-9507

LIETOSANAS INSTRUKCIJA Lv

Paldies, ka izvéléjaties TM «CARRELLO» produktu.
Ladzu, veltiet nedaudz laika, lai izlasitu zemak izklastitos svarigos drosibas pasakumus. Tas nodrosinas ilgstosu, értu un
drosu lietosanu.

Galvenas iezimes:

-Standarts: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, -Nonemams paplate un ieliktnis paplaté

EN17191:2021 -6 kaju balsta pozicijas

-Aprikots ar 5 punktu drosibas jostu -lzmantojot kréslu mazula rezima, sedekla augstumu var
-Nonemams spilvens, viegli ripigi tirams regulét 6 pozicijas

Bridinajumi:

Pirms montazas un lietosanas uzmanigi izlasiet visas instrukcijas. Prasibu neievérosana var izraisit nopietnas traumas vai navi.
UZMANIBU: izstradajums ir paredzéts bérniem vecuma no 6 lidz 9 ménesiem, kuri spéj sédét patstavigi, bez citu palidzibas.
Maksimala slodze uz izstradajumu — lidz 100 kg.
UZMANIBU: sédeklis jaundzimusajiem piemérots bérniem no dzimsanas lidz 6 ménesiem, maksimalais svars - 9 kg.
UZMANIBU: izstradajumu drikst montét tikai pieaugusie.
UZMANTIBU: montazas un demontazas laika (Gdzu parliecinieties, ka bérns atrodas drosa attaluma.
UZMANIBU: §is izstradajums NAV ROTALLIETA, nelaujiet bérnam spéléties ar izstradajumu vai ta atseviskam detalam.
UZMANIBU: paplate nav drosibas elements, ta nav paredzéta, lai noturétu bérnu krésla sédekli.
UZMANITBU: pirms katras lieto$anas parbaudiet izstradajumu, parliecinieties, ka visi mezgli (bloki) ir drosi fikséti.
UZMANIBU: izstradajumu Lietojiet tikai uz lidzenas, plaknas virsmas.
UZMANIBU: VIENMER izmantojiet drosibas jostas!
UZMANIBU: salauztas vai bojatas detalas jaaizst3j tikai ar originalam detalam, ko piegada razotajs.
UZMANIBU: KATEGORISK| AIZLIEGTS izmantot rezerves dalas vai piederumus, iznemot tos, ko piegada razotajs.
UZMANIBU: Nelietojiet izstradajumu pie kapném, pakapieniem, logiem vai siltuma avotiem.
UZMANIBU: NIKAD nepalieciet bérnu izstradajuma ieksiené vai pie ta bez uzraudzibas!
UZMANIBU: AIZLIEGTS izmantot izstradajumu (ka baro$anas kréslu) bérniem, kuri vél nevar sédét patstavigi bez atbalsta.
UZMANIBU: KATEGORISKI AIZLIEGTS pacelt vai parvietot izstradajumu ar bernu ieksa.
UZMANIBU: KATEGORISKI AIZLIEGTS izmantot izstradajumu, ja kada no ta detalam ir bojata un/vai trikst.
UZMANIBU: nelieciet izstradajumu pie logiem vai aizkaru auklam — pastav risks, ka bérns var nokrist vai nosmakot.
UZMANIBU: nelaujiet bérnam patstavigi kapt (sésties) izstradajuma vai nokapt no ta.
UZMANIBU: nelaujiet izstradajumam paklauties augstas temperatiiras un/vai atklatas uguns ietekmei, AIZLIEGTS izmantot
izstradajumu pie kaminiem, gazes plitém un visa veida sildiericem.
UZMANIBU: KATEGORISKI AIZLIEGTS regulét krésla slipuma lenki (atpitas krésla rezima), ja bérns atrodas taja.
UZMANIBU: parliecinieties, ka bérns neatsitas ar kajam pret mébelém vai sienam — tas var izraisit izstradajuma apgasanos.
UZMANTIBU: Nelietojiet abrazivus vai kimiskus tirisanas lidzeklus.

Plastmasas detalas tiriet ar mitru dranu, izmantojot maigu ziepju Skidumu un Gdeni.

Regulari parbaudiet siksnu, aizdares un plastmasas detalu stavokli.

Glabajiet izstradajumu sausa viets, talu no tiesas saules gaismas un siltuma avotiem.

Detalju saraksts

A. Sedeklis 1 G. Aizmuguréja kaja x1

B. Atzveltne x1 H. Spilveni x2

C. Kajbalsts x1 I. Skrave x2

D. Drosibas skava cirksnos x1 J. Sédeklis jaundzimusajam x1
E. Galdins un galdina ieliktnis x1 K. Rotallietu parliktnis x1

F. Priekséja kaja 1 L. Rotallietas x2

Lieto$anas instrukcija:
1-10 - montaza un funkcijas 11-12 - parveidosana par jaundzimuso kréslu
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€ carrello
GEBRUIKSAANWUZING NL

Hartelijk dank voor uw keuze voor een product van TM “CARRELLO”.
Neem even de tijd om de onderstaande belangrijke veiligheidsmaatregelen door te lezen. Dit zorgt voor jarenlang
comfortabel en veilig gebruik.

Belangrijkste kenmerken:

-Norm: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN -Afneembaar blad en blad-inzetstuk
17191:2021 -6 voetsteunposities
-Uitgerust met een 5-punts veiligheidsgordel -Wanneer de stoel in peutermodus wordt gebruikt, kan de

-Afneembaar kussen, gemakkelijk grondig schoon te maken  zithoogte in 6 standen worden aangepast

Waarschuwingen:

Lees alle instructies zorgvuldig door voordat u het product in elkaar zet en gebruikt. Het niet naleven van de voorschriften
kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
WAARSCHUWING: het product is bedoeld voor kinderen van 6-9 maanden die zelfstandig kunnen zitten, zonder hulp
van anderen. De maximale belasting van het product is 100 kg.
WAARSCHUWING: de babyzit is geschikt voor kinderen vanaf de geboorte tot 6 maanden, met een maximaal gewicht van
9 kg
WAARSCHUWING: het product mag uitsluitend door volwassenen worden gemonteerd.
WAARSCHUWING: zorg ervoor dat het kind tijdens het monteren en demonteren op veilige afstand blijft.
WAARSCHUWING: dit product is GEEN SPEELGOED, laat het kind niet met het product of afzonderlijke onderdelen
ervan spelen.
WAARSCHUWING: het dienblad is geen veiligheidsvoorziening en is niet bedoeld om het kind op het stoeltje te houden.
WAARSCHUWING: controleer het product voor elk gebruik en zorg ervoor dat alle onderdelen (blokken) goed vastzitten.
WAARSCHUWING: gebruik het product uitsluitend op een vlakke, horizontale ondergrond.
WAARSCHUWING: gebruik ALTIID de veiligheidsgordels!
WAARSCHUWING: kapotte of beschadigde onderdelen mogen alleen worden vervangen door originele onderdelen van
de fabrikant.
WAARSCHUWING: het is STRIKT VERBODEN om andere reserveonderdelen of accessoires te gebruiken dan die van de
fabrikant.
WAARSCHUWING: plaats het product niet in de buurt van trappen, treden, ramen of warmtebronnen.
WAARSCHUWING: laat een kind NOOIT zonder toezicht achter in of in de buurt van het product!
WAARSCHUWING: het is VERBODEN om het product (in de modus van een kinderstoel) te gebruiken voor kinderen die
nog niet zelfstandig zonder ondersteuning kunnen zitten.
WAARSCHUWING: Het is STRIKT VERBODEN om het product op te tillen of te verplaatsen met een kind erin.
WAARSCHUWING: HET IS STRIKT VERBODEN om het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is
en/of ontbreekt.
WAARSCHUWING: plaats het product niet in de buurt van ramen of gordijnkoorden — er bestaat een risico op vallen of
verstikking.
WAARSCHUWING: laat uw kind niet zelfstandig in het product klimmen (gaan zitten) of eruit klimmen.
WAARSCHUWING: stel het product niet bloot aan hoge temperaturen en/of open vuur. Het is VERBODEN om het
product te gebruiken in de buurt van open haarden, gasfornuizen en alle soorten verwarmingstoestellen.
WAARSCHUWING: HET IS TEN STRENGSTE VERBODEN om de hellingshoek van de stoel (in ligstoelmodus) te
verstellen terwijl uw kind erin zit.
WAARSCHUWING: zorg ervoor dat uw kind niet met zijn/haar voeten tegen het meubilair of de muren duwt, omdat dit
kan leiden tot het omvallen van het product.
WAARSCHUWING: Gebruik geen schurende of chemische reinigingsmiddelen.

Reinig de plastic onderdelen met een vochtige doek met een milde zeepoplossing en water.

Was de hoes met de hand in warm water en laat hem op kamertemperatuur drogen.

Controleer regelmatig de staat van de riemen, sluitingen en plastic onderdelen.

Bewaar het product op een droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht en warmtebronnen.

Lijst met onderdelen

A. Zitting 1 G. Achterpoot x1

B. Rugleuning x1 H. Kussens x2

C. Voetensteun x1 I. Schroef x2

D. Veiligheidsbeugel in de lies *1 J. Zitje voor pasgeborenen x1
E. Tafeltje en inzetstuk voor tafeltje x1 K. Speelgoedstang x1

F. Voorpoot x1 L. Speelgoed x2

Gebruiksaanwijzing:
1-10 - montage en functies 11-12 - omvorming tot stoel voor pasgeborenen
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Tenero CRL-9507

INSTRUKCJA OBStUGI PL

Dziekujemy za wybdr produktow marki CARRELLO.
Prosimy o poswiecenie chwili na zapoznanie sie z ponizszymi waznymi srodkami bezpieczenstwa. Zapewni to dtugie
lata komfortowej i bezpiecznej eksploatacji.

Gtéwne cechy:

-Standard: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN -Odtaczana taca i wktad do tacy

17191:2021 -6 pozycji wysokosci podndzka

-Wyposazony w 5-punktowe pasy bezpieczenstwa -Kiedy krzesetko jest uzywane w trybie dla niemowlat,
-Odtaczana poduszka, wygodna do doktadnego czyszczenia  wysokos¢ siedziska mozna regulowac w 6 pozycjach

Ostrzezenia:

Przed montazem i uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie ze wszystkimi instrukcjami. Nieprzestrzeganie wymagan moze
spowodowac powazne obrazenia lub Smierc.
UWAGA: produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku od 6 do 9 miesiecy, ktére potrafia samodzielnie siedziec.
Maksymalne obcigzenie produktu wynosi 100 kg.
UWAGA: siedzisko dla noworodkow jest odpowiednie dla dzieci od urodzenia do 6 miesiecy, o maksymalnym obciazeniu
9kg.
UWAGA: montaz produktu powinien by¢ wykonywany wytacznie przez osoby doroste.
UWAGA: podczas montazu i demontazu nalezy upewni¢ sie, ze dziecko znajduje sie w bezpiecznej odlegtosci.
UWAGA: ten produkt NIE JEST ZABAWKA, nie pozwalaj dziecku bawi¢ sie produktem lub jego poszczegdlnymi elemen-
tami.
UWAGA: tacka nie stanowi elementu zabezpieczajacego i nie jest przeznaczona do przytrzymywania dziecka na siedzisku
krzesetka.
UWAGA: przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt i upewnic sie, ze wszystkie elementy (bloki) sa dobrze zamoco-
wane.
UWAGA: produkt nalezy uzywa¢ wytacznie na réwnej, ptaskiej powierzchni.
UWAGA: ZAWSZE uzywaj paséw bezpieczenstwal!
UWAGA: uszkodzone lub zepsute czesci nalezy wymieniaé wytacznie na oryginalne czesci dostarczone przez producenta.
UWAGA: KATEGORYCZNIE ZABRANIA SIE uzywania czesci zamiennych lub akcesoriow innych niz dostarczone przez
producenta.
UWAGA: nie umieszczaj produktu w poblizu schoddw, stopni, okien lub Zrodet ciepta.
UWAGA: NIGDY nie pozostawiaj dziecka w produkcie lub w jego poblizu bez nadzoru!
UWAGA: ZABRANIA SIE uzywania produktu (w trybie krzesetka do karmienia) dla dzieci, ktére nie potrafa jeszcze
samodzielnie siedzie¢ bez podparcia.
UWAGA: KATEGORYCZNIE ZABRANIA SIE podnoszenia lub przenoszenia produktu z dzieckiem w $rodku.
UWAGA: KATEGORYCZNIE ZABRANIA SIE uzywania produktu, jesli ktorykolwiek z jego elementéw jest uszkodzony
i/lub brakuje.
UWAGA: nie nalezy umieszczaé produktu w poblizu okien lub sznuréw zaston — istnieje ryzyko upadku lub uduszenia.
UWAGA: nie pozwalaj dziecku samodzielnie wchodzic (siadac) do produktu lub z niego schodzic.
UWAGA: nie dopuszczaj do narazenia produktu na dziatanie wysokich temperatur i/lub otwartego ognia, ZABRANIA SIE
uzywania produktu w poblizu kominkdw, kuchenek gazowych i wszelkiego rodzaju urzadzen grzewczych.
UWAGA: KATEGORYCZNIE ZABRANIA SIE regulowania kata nachylenia fotela (w trybie lezaka) z dzieckiem w $rodku.
UWAGA: nalezy upewnic sig, ze dziecko nie opiera sie nogami o meble lub sciany — moze to spowodowac przewrécenie
sie produktu.
UWAGA: Nie uzywaj Srodkéw czyszczacych o dziataniu Sciernym lub chemicznym.

Elementy plastikowe czys¢ wilgotna $ciereczka z dodatkiem tagodnego roztworu mydta i wody.

Pokrowiec pierz recznie w cieptej wodzie i susz w temperaturze pokojowej.

Regularnie sprawdzaj stan pasow, zapiec i elementdw plastikowych.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od bezposredniego Swiatta stonecznego i zrédet ciepta.

Lista czesci

A. Siedzisko x1 G. Tylna nézka x1

B. Oparcie x1 H. Poduszki x2

C. Podnézek 1 1. Sruba x2

D. Zabezpieczajaca klamra w pachwinie x1 J. Siedzisko dla noworodka *1
E. Stolik i wktadka do stolika x1 K. Poprzeczka na zabawki x1
F. Przednia ndzka x1 L. Zabawki x2

Instrukcja obstugi:
1-10 - montaz i funkcje 11-12 - przeksztatcenie w krzesetko dla noworodkow

25



€ carrello
INSTRUCOES DE UTILIZACAO PT

Agradecemos por escolher os produtos da marca «CARRELLO».
Por favor, reserve um momento para ler as importantes medidas de seguranca descritas abaixo. Isso garantird muitos
anos de utilizagdo confortavel e segura.

Caracteristicas principais:

-Norma: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN -Bandeja removivel e inserto para a bandeja

17191:2021 -6 posicoes de apoio para os pés

-Equipado com cinto de seguranga de 5 pontos -Quando usada no modo infantil, a altura do assento pode
-Almofada removivel, facil de limpar profundamente ser ajustada em 6 posicoes

Avisos:

Antes da montagem e utilizacdo, leia atentamente todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos requisitos pode resultar em
ferimentos graves ou morte.
ATENGCAO: o produto é destinado a criangas que conseguem sentar-se sozinhas, sem ajuda, com idades entre 6 e 9 meses.
A carga méaxima do produto é de até 100 kg.
ATENGAO: o assento para recém-nascidos ¢ adequado para criancas desde o nascimento até aos 6 meses, com carga
maxima de 9 kg.
ATENGAO: a montagem do produto deve ser feita exclusivamente por adultos.
ATENGAO: durante a montagem e desmontagem, certifique-se de que a crianca se encontra a uma distancia segura.
ATENCAO: este produto NAO E UM BRINQUEDO, ndo permita que a crianca brinque com o produto ou com os seus
componentes individuais.
ATENGAO: o tabuleiro ndo é um elemento de seguranca, ndo se destina a manter a crianca sentada na cadeira.
ATENCAO: verifique o produto antes de cada utilizacdo, certifique-se de que todos os nds (blocos) estdo bem fixados.
ATENGAO: utilize o produto exclusivamente em superficies planas e niveladas.
ATENGAO: utilize SEMPRE os cintos de seguranca!
ATENCAO: pecas partidas ou danificadas devem ser substituidas exclusivamente por pecas originais fornecidas pelo
fabricante.
ATENGAO: E ESTRITAMENTE PROIBIDO utilizar pecas sobressalentes ou acessorios que ndo sejam os fornecidos pelo
fabricante.
ATENGAO: Nio coloque o produto perto de escadas, degraus, janelas ou fontes de calor.
ATENGAO: NUNCA deixe a crianca dentro ou perto do produto sem supervisao!
ATENCAO: E PROIBIDO utilizar o produto (no modo de cadeira de alimentacdo) para criancas que ainda ndo conseguem
sentar-se sozinhas sem apoio.
ATENGAO: E ESTRITAMENTE PROIBIDO levantar ou transportar o produto com a crianca dentro.
ATENCAO: E ESTRITAMENTE PROIBIDO utilizar o produto se algum dos seus componentes estiver danificado e/ou em
falta.
ATENGAO: n3o coloque o produto perto de janelas ou corddes de cortinas — existe o risco de queda ou asfixia.
ATENCAO: nio permita que a crianca suba (sente-se) no produto sozinha ou desca dele.
ATENGAO: nio exponha o produto a altas temperaturas e/ou chamas abertas. E PROIBIDO utilizar o produto perto de
lareiras, fogdes a gas e todos os tipos de aparelhos de aquecimento.
ATENCAO: E ESTRITAMENTE PROIBIDO ajustar o angulo de inclinacio da cadeira (no modo espreguicadeira) com a
crianga dentro.
ATENGAO: Certifique-se de que a crianca ndo encoste os pés nos méveis ou nas paredes, pois isso pode fazer com que o
produto tombe.
ATENGAO: Nio utilize produtos de limpeza abrasivos ou quimicos.

Limpe as pecas de plastico com um pano himido com uma solugao suave de sabao e agua.

Lave a capa a mdo em 4gua morna e seque a temperatura ambiente.

Verifique regularmente o estado dos cintos, fechos e pegas de pléstico.

Guarde o produto num local seco, longe da luz solar direta e de fontes de calor.

Lista de pecas

A. Assento x1 G. Pata traseira x1

B. Encosto x1 H. Almofadas x2

C. Apoio para os pés x1 I. Parafuso x2

D. Bracadeira de seguranca na virilha x1 J. Assento para recém-nascido x1
E. Mesa e insercao para mesa x1 K. Barra para brinquedos x1

F. Pata dianteira x1 L. Brinquedos x2

Manual de instrugdes:

1-10 - montagem e funcdes 11-12 - transformacao em cadeira para recém-nascido
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Tenero CRL-9507

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE RO

Va multumim ca ati ales produsele TM ,CARRELLO".
Va rugam sa acordati putin timp citirii masurilor importante de siguranta prezentate mai jos. Acest lucru va va asigura
multi ani de utilizare confortabila si sigura.

Caracteristici principale:
-Standard: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN  -Tavita detasabila si insertie pentru tavita

17191:2021 -6 pozitii ale suportului pentru picioare

-Echipat cu centura de siguranta in 5 puncte -Céand scaunul este utilizat in modul pentru copii mici,
-Perna detasabila, usor de curatat in profunzime naltimea scaunului se poate regla in 6 pozitii
Avertismente:

Tnainte de asamblare si utilizare, cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea cerintelor poate duce la vatamari grave
sau deces.
ATENTIE: produsul este destinat copiilor care pot sta singuri, fara ajutor, cu vérsta cuprinsa intre 6 si 9 luni. Sarcina maxima
pe produs este de pana la 100 kg.
ATENTIE: scaunul pentru nou-nascut este potrivit pentru copii de la nastere pana la 6 luni, cu o greutate maxima de 9 kg.
ATENTIE: asamblarea produsului trebuie efectuata exclusiv de catre adulti.
ATENTIE: in timpul asamblarii si dezasamblarii, va rugam sa va asigurati ca copilul se afla la o distanta sigura.
ATENTIE: acest produs NU ESTE O JUCARIE, nu permiteti copilului s se joace cu produsul sau cu componentele sale
separate.
ATENTIE: tavita nu este un element de siguranta, nu este destinata sa mentina copilul pe scaunul inalt.
ATENTIE: verificati produsul inainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca toate elementele (blocurile) sunt fixate in siguranta.
ATENTIE: utilizati produsul exclusiv pe o suprafata plana si neteda.
ATENTIE: utilizati INTOTDEAUNA centurile de siguranta!
ATENTIE: piesele rupte sau deteriorate trebuie inlocuite exclusiv cu piese originale furnizate de producator.
ATENTIE: este STRICT INTERZIS sa utilizati piese de schimb sau accesorii, altele decat cele furnizate de producator.
ATENTIE: Nu asezati produsul langa scari, trepte, ferestre sau surse de caldura.
ATENTIE: NU lasati NICIODATA copilul in interiorul produsului sau langa acesta fara supraveghere!
ATENTIE: ESTE INTERZISA utilizarea produsului (in modul scaun de hranire) pentru copii care nu pot inca sa stea singuri
fara sprijin.
ATENTIE: ESTE STRICT INTERZIS sa ridicati sau sa transportati produsul cu copilul in interior.
ATENTIE: ESTE STRICT INTERZIS sa utilizati produsul daca vreuna dintre componentele sale este deteriorata si/sau
lipseste.
ATENTIE: nu asezati produsul langa ferestre sau corzi de perdele — exista riscul de cadere sau sufocare.
ATENTIE: nu permiteti copilului sa se urce (sa se aseze) singur in produs sau sa coboare din acesta.
ATENTIE: nu expuneti produsul la temperaturi ridicate si/sau flacara deschisa, este INTERZIS sa utilizati produsul in
apropierea semineelor, aragazurilor si a tuturor tipurilor de aparate de incalzire.
ATENTIE: ESTE STRICT INTERZIS sa reglati unghiul de inclinare al scaunului (in modul sezlong) cu copilul in interior.
ATENTIE: aveti grija ca copilul sa nu se sprijine cu picioarele de mobilier sau de pereti, deoarece acest lucru poate duce la
rasturnarea produsului.
ATENTIE: Nu utilizati detergenti abrazivi sau chimici.

Curatati piesele din plastic cu o carpa umeda, cu o solutie usoara de sapun si apa.

Spalati husa manual in apa calda si uscati-o la temperatura camerei.

Verificati regulat starea centurilor, a fermoarelor si a pieselor din plastic.

Depozitati produsul intr-un loc uscat, ferit de razele directe ale soarelui si de surse de caldura.

Lista pieselor

A. Scaun x1 G. Picior spate *1

B. Spatar x1 H. Perne x2

C. Suport pentru picioare x1 1. Surub *x2

D. Clema de siguranta pentru inghinale x1 J. Scaun pentru nou-nascut x1
E. Masuta si insertie pentru masuta x1 K. Bara pentru jucarii x1

F. Picior fata x1 L. Jucarii x2

Manual de utilizare:
1-10 - asamblare si functii 11-12 - transformare n scaun pentru nou-nascut
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€ carrello
MHCTPYKUMA NO SKCNNTYATAUNNU RU

Bnaropapwm Bac 3a sbi6op npoaykumm TM «CARRELLO».
MoxanyicTa, yaenmre HeMHOTO BPEMEHM MPOUTEHMIO BaXHbIX MEP GE30MAaCHOCTU, U3NIOXKEHHDIX HUXKE. DTO obecneunt
LoNrve roabl KOMPOPTHOM 1 6e30MacHON 3KCMTyaTaLum.

OCHOBHbIe XapaKTepucTuku:
-Crangapt: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN  -CvEMHbI MOAHOC 1 BCTaBKa 419 MoAHOCA

17191:2021 -6 NONOXKEHWMM BbICOTbI MOAHOMKM

-OcHalwéH 5-ToueuHbIM peMHEM 6e30MacHOCTH -Koraa ctyn vcnonssyetcs B pexunmMe ans Manbilwen,
-CbéMHas noaywka, yaobHas ans rnybokon ouncTku BbICOTa CUAEHDS PErynvnpyeTcs B 6 MONOXKEHMUAX
Mpepynpexaenus:

[MNepen c6OpKOM 1 MCMOMB3OBAHNEM BHUMATENbHO O3HAKOMBTECH CO BCEMU UHCTPYKUMAMU. HecobnioaeHue TpebosaHmi
MOXXET MPUBECTU K CEPbE3HON TpasMe pebeHka.
BHUMAHMWE: vzpenvie npepHasHayeHo ANa AeTEN yMEoWmMX CUOETb CaMOCTOSTENbHO, B BO3pacTe oT 6-9 mecsues.
MarkcrmanbHas Harpyska Ha nsgenve— go 100 kr.
BHUMAHMWE: craeHbe Ans HOBOPOXKAEHHOTO NMOAXOAUT ANs AETEW C POXKAEHNS A0 6 MECALEB, C MaKCMMANbHOW Harpy3kom
9«r.
BHUMAHMWE: c6opka 13aennsa A0MKHa OCYLLECTBAATHCA UCKMOYNTENBHO B3POCbIMU MOABMM.
BHUMAHMWE: so Bpema cbopkum 1 pasbopku, NoxanymncTa, ybeamreco B TOM, 4Tobbl pebeHoK HaxoamTcs Ha 6e3onacHoM
paccToAHNM.
BHUMAHMWUE: 510 uvzpenve HE WIMPYLWKA, He nossonsite pebeHky urpatb C M3AenvMeM WAM ero OTAENbHbIMU
KOMMOHEHTaMU.
BHUMAHMWE: nopHoc He aBnseTcs 3neMeHToM 6Ge30MacHOCTY, OHa He npeaHasHadyeHa Ans yaepxkaHus pebeHka Ha
CcnaeHVe CTyNbYMKa.
BHUMAHMWE: nposepsiite nspenvie nepen KaxapiM WCNONb30BaHWEM, yOeauTech, YTO BCe y3nbl (6NOKM) HAAeKHO
3apMKCMPOBaHbI.
BHUMAHMWE: vicnonbsyiiTe nzaenmne UCKNOUUTENbHO Ha POBHOW, MIOCKOK, MOBEPXHOCTM.
BHUMAHMUE: BCET A vicnonb3yiite pemHun 6e3onacHocTu!
BHUMAHMWE: cnomarHbie nnm nospexaeHHble AeTanu AOMKHbI 3aMEHATHCS UCKNOUUTENBHO OPUMMHANbHBIMU AETANAMN,
npenocTasneHsl NPOM3BoaUTENEM.
BHUMAHMUE: KATEFOPYECKW 3AMPELLEHO wcnonbsosaTs 3anacHble 4acTut MM akceccyapsl, KpOMe Tex, KOTopble
npeaocTasneHbl NPOU3BoaUTENEM.
BHUMAHMWE: He pasmellaiite nsnenme psaoMm C NECTHALAMM, CTYMEHSMU, OKHaMW UM UCTOYHMKAMU Tenna.
BHUMAHMUE: HINKOIJA He ocTasnaiite pebeHka BHyTpU U3penms nnm okono Hero 6e3 npucmotpal
BHUMAHMWE: 3AMNPELLEHO ncnons3osats nznenue (B pexume CTynbumnka Ans KOPMAEHWs) AN AeTel, KOTOpbIe elweé He
MOMyT CUAETb CaMOCTOATENbHO 6e3 NoAAEP KM
BHUMAHMUE: KATETOPUNYECKW 3AMPELLEHO noaHvMaTs nnm nepeHocuTs nsnenve sMecte ¢ pebeHKoM BHYTpU.
BHUMAHMWE: KATEFTOPNYECKW 3ATMPELLEHO mncnonsbsosats nsnenve ecnm kakom-nmbo ero KOMMOHEHT NOoBPeXaeH
W/Mnm oTcyTCTBYET.
BHUMAHMWE: He pazmelante nsgenve psaoM € OKHaMU UK WHYPaMK LWTOP — CYLLECTBYET PUCK NaAEHNS U YOYLWbS.
BHUMAHMWE: He paspewante pebeHky 3abupatbcs (CaAnTCs) B U3LeMe CaMOCTOSTENbHO UK CNe3aTb C Hero
BHUMAHMWE: He ponyckaiite BO3AENCTBMSA, Ha M34EMe, BHICOKMX TeMmepaTyp u/unmn oTkpseitoro orHa, SAMPELLEHO
1CMIONB30BATb U3AE/NME BO3/IE KAMUHOB, ra30BbIX MNWT 1 BCEX BUAOB HarpeBaTebHbIx Mprbopos.
BHUMAHMWE: KATETOPNYECKW 3AMPELLEHO perynnposats yron HaknoHa kpecna (B pexxvMMe WesnoHra) ¢ pebeHKoM
BHYTPW.
BHUMAHMWE: cneaute, 4tobbl peGEHOK He ynupancs Horamu B8 Mebenb UM CTeHbl — 3TO MOMET MpUBECTN K
OMPOKMABIBAHUIO.
BHUMAHMWE: He ncnonb3yiite abpasmsHble MAmM XMMUYECKME YNCTSLME CPEACTBa.

MnacTnkoBble AeTany OUMLLAMTE BNAKHOMN TKaHbIO C MAMKAM MblIbHbIM PACTBOPOM 1 BOLOW.

Yexon MoitTe BpyUHYIO B TENNOKN BOAE M CyLUMTE MPU KOMHATHOW TeMnepaType.

PerynapHo nposepsiiite cOCTOsIHME PEMHEW, 3aCTEXEK U MNACTUKOBbIX AeTaNen.

Cnucok aetanen

A. CupeHbe x1 G. 3agHas Hoxika x1

B. CnuHka x1 H. Moaywkun x2

C. Moaroxka *1 I BuHTt *x2

D. MpepoxpaHutensHas ckoba 8 nax x1 J. Cuperbe ans HosopoaeHHoro x1
E. Cronuk 1 BcTaska ans ctonmka x1 K. MepeknagnHa ans nrpywek x1

F. Mepeansa Hoxka x1 L. Nrpywikm x2

MHucTpykuma no skcnnyataumnm:
1-10 - cbopka u dyHKUMM 11-12 - TpaHcdopmaLma B CTYNbUMK A5 HOBOPOXAEHHOTO
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Tenero CRL-9507

BRUKSANVISNING SE

Tack for att du har valt CARRELLO-produkter.
Ta dig tid att lasa igenom de viktiga sakerhetsforeskrifterna nedan. Detta garanterar manga ars bekvam och saker
anvandning.

Huvudfunktioner:

-Standard: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN -Avtagbar bricka och insats fér brickan

17191:2021 -6 fotstodslagen

-Utrustad med 5-punkts sakerhetsbalte -Nar stolen anvands i smabarnslage kan sitthojden justeras
-Avtagbar kudde, latt att rengora noggrant i 6 lagen

Varningar:

Las alla instruktioner noggrant fére montering och anvandning. Underltenhet att f6lja kraven kan leda till allvarliga skador
eller dodsfall.
VARNING: produkten ar avsedd for barn i dldern 6-9 manader som kan sitta sjalvstandigt utan hjalp. Produktens maximala
belastning ar upp till 100 kg.
VARNING: sitsen for nyfodda ar lamplig for barn fran fodseln till 6 ménader, med en maximal belastning pa 9 kg
VARNING: produkten far endast monteras av vuxna.
VARNING: se till att barnet befinner sig pa sakert avstdnd under montering och demontering.
VARNING: denna produkt ar INTE EN LEKSAK; L&t inte barnet leka med produkten eller dess enskilda komponenter.
VARNING: brickan &r inte en sakerhetsanordning och ar inte avsedd att halla barnet kvar i barnstolen.
VARNING: kontrollera produkten fore varje anvandning for att sakerstalla att alla komponenter (block) &r ordentligt
fastsatta.
VARNING: anvand produkten endast pa en plan, jamn yta.
VARNING: anvand ALLTID sakerhetsbalten!
VARNING: trasiga eller skadade delar maste ersattas med originaldelar fran tillverkaren.
VARNING: det ar STRIKT FORBJUDET att anvanda reservdelar eller tillbehor som inte tillhandahélls av tillverkaren.
VARNING: placera inte produkten nara trappor, trappsteg, fonster eller varmekallor.
VARNING: lamna ALDRIG ditt barn utan uppsikt i eller nara produkten!
VARNING: anvand INTE produkten (i barnstolslage) for barn som annu inte kan sitta sjalvstandigt utan stod.
VARNING: det ar STRIKT FORBJUDET att lyfta eller bara produkten med ett barn i.
VARNING: anvand INTE produkten om ndgon av dess komponenter ar skadad och/eller saknas.
VARNING: placera inte produkten nara fonster eller gardinsnren - det finns risk for fall eller strypning.
VARNING: (3t inte ditt barn klattra in i (sitta i) produkten pa egen hand eller klattra ut ur den.
VARNING: utsitt inte produkten for hoga temperaturer och/eller 6ppen eld. Det ar FORBJUDET att anvanda produkten
nara eldstader, gasspisar och alla typer av varmeapparater.
VARNING: DET AR STRIKT FORBJUDET att justera stolens vinkel (i vilolige) med ett barn i stolen.
VARNING: se till att barnet inte trycker fotterna mot mobler eller vaggar, eftersom detta kan f& produkten att valta.
VARNING: Anvand inte slipande eller kemiska rengéringsmedel.
Rengdr plastdelarna med en fuktig trasa och milt tvalvatten.
Handtvatta Gverdraget i varmt vatten och torka det i rumstemperatur.
Kontrollera regelbundet remmarna, fastena och plastdelarnas skick.
Forvara produkten pd en torr plats, skyddad fran direkt solljus och varmekallor.

Lista over delarr

A. Sits <1 G. Bakben x1

B. Ryggstod x1 H. Kuddar x2

C. Fotstod x1 I. Skruv x2

D. Sakerhetsstang x1 J. Sits for nyfédda x1

E. Bord och bordsinsats x1 K. Leksaksstang x1

F. Framben x1 L. Leksaker x2

Bruksanvisning:

1-10 - montering och funktioner 11-12 - omvandling till stol fér nyfodda
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€ carrello
NAVODILA ZA UPORABO SL

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali izdelke blagovne znamke CARRELLO.
Prosimo, da si vzamete nekaj Casa in preberete pomembne varnostne ukrepe, navedene spodaj. To bo zagotovilo
dolgoletno udobno in varno uporabo.

Glavne znaéilnosti:
-Standard: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN  -Odstranljiv pladenj in vloZek za pladenj

17191:2021 -6 polozajev naslona za noge

-Opremljen s 5-tockovnim varnostnim pasom -Ko je stol uporabljen v nacinu za malcke, je viSina sedeza
-Odstranljiva blazina, enostavna za temeljito ¢iscenje nastavljiva v 6 polozajih

Opozorila:

Pred sestavo in uporabo pazljivo preberite vsa navodila. Neupostevanje zahtev lahko povzroci hude poskodbe ali smrt.
POZOR: izdelek je namenjen otrokom, ki lahko sami sedijo brez tuje pomoci, v starosti od 6 do 9 mesecev. Najvecja
obremenitev izdelka je do 100 kg.
OPOZORILO: sedez za novorojencke je primeren za otroke od rojstva do 6 mesecev, z najvecjo obremenitvijo 9 kg.
POZOR: izdelek morajo sestavljati izkljuéno odrasle osebe.
POZOR: med sestavljanjem in razstavljanjem se prepricajte, da je otrok na varni razdalji.
POZOR: ta izdelek NI IGRACA, otroku ne dovolite, da se igra z izdelkom ali njegovimi posameznimi deli.
OPOZORILO: pladenj ni varnostni element, ni namenjen za zadrzevanje otroka na sedezu stol¢ka.
OPOZORILO: izdelek pred vsako uporabo preglejte in se prepricajte, da so vsi sklopi (bloki) varno pritrjeni.
OPOZORILO: izdelek uporabljajte izkljuéno na ravni, gladki povrsini.
POZOR: VEDNO uporabljajte varnostne pasove!
POZOR: zlomljene ali poskodovane dele je treba zamenjati izklju¢no z originalnimi deli, ki jih zagotovi proizvajalec.
POZOR: KATEGORICNO JE PREPOVEDANO uporabljati nadomestne dele ali dodatke, razen tistih, ki jih zagotovi
proizvajalec.
OPOZORILO: izdelka ne postavljajte v blizino stopnic, stopnic, oken ali virov toplote.
OPOZORILO: Otroka NIKOLI ne puscajte v izdelku ali v njegovi blizini brez nadzora!
OPOZORILO: PREPOVEDANO je uporabljati izdelek (v nacinu otroskega stolcka) za otroke, ki $e ne morejo samostojno
sedeti brez podpore.
OPOZORILO: KATEGORICNO PREPOVEDANO je dvigovati ali prenasati izdelek z otrokom v njem.
POZOR: KATEGORICNO JE PREPOVEDANO uporabljati izdelek, &e je kateri koli njegov del poskodovan in/ali manjka.
POZOR: izdelka ne postavljajte v blizino oken ali vrvi za zavese - obstaja nevarnost padca ali zadusitve.
POZOR: otroku ne dovolite, da sam sede v izdelek ali iz njega izstopi.
POZOR: izdelka ne izpostavljajte visokim temperaturam in/ali odprtemu ognju, PREPOVEDANO je uporabljati izdelek v
blizini kaminov, plinskih stedilnikov in vseh vrst grelnih naprav.
POZOR: KATEGORICNO JE PREPOVEDANO nastavljati naklon sedeza (v polozaju lealnika) z otrokom v njem.
POZOR: poskrbite, da otrok ne opira nog v pohistvo ali stene - to lahko povzroci prevrmitev izdelka.
OPOZORILO: Ne uporabljajte abrazivnih ali kemicnih Cistil.

Plasti¢ne dele ocistite z vlazno krpo z mehko milnico in vodo.

Prevleko operite rocno v topli vodi in posusite pri sobni temperaturi.

Redno preverjajte stanje pasov, zaponk in plasti¢nih delov.

|zdelek shranjujte na suhem mestu, stran od neposredne soncne svetlobe in virov toplote.

Seznam delov

A. Sedez x1 G. Zadnja noga x1

B. Naslon x1 H. Blazine x2

C. Stopnica x1 1. Vijak x2

D. Varnostna sponka v dimljah x1 J. Sedez za novorojencka x1
E. Mizica in vlozek za mizico x1 K. Precka za igrace x1

F. Sprednja noga x1 L. Igrace x2

Navodila za uporabo:
1-10 - sestavljanje in funkcije 11-12 - pretvorba v stol za novorojencke
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Tenero CRL-9507

NAVOD NA POUZITIE SK

Dakujeme Vam za vyber vyrobkov znacky ,CARRELLO".
Venujte prosim chvilu casu precitaniu délezitych bezpecnostnych opatreni uvedenych nizsie. Zabezpecite tak
dlhoroént pohodlnd a bezpecnu prevadzku.

Hlavné vlastnosti:

-Norma: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN -Odnimatelny podnos a vlozka do podnosu
17191:2021 -6 poléh opierky néh

-Vybavené 5-bodovym bezpecnostnym pasom -Ked'sa stolicka pouziva v rezime pre batolata, vyska
-Odnimatelny vankus, vhodny na dékladné istenie sedadla sa dé nastavit v 6 polohach
Upozornenia:

Pred montazou a pouzitim si pozorne precitajte vsetky pokyny. Nedodrzanie poziadaviek méze viest k vaznym zraneniam
alebo smrti.
POZOR: vyrobok je urcéeny pre deti vo veku 6-9 mesiacov, ktoré vedia sediet samostatne bez pomoci. Maximalne zatazenie
vyrobku je 100 kg.
POZOR: sedadlo pre novorodencov je vhodné pre deti od narodenia do 6 mesiacov s maximalnou hmotnostou 9 kg.
POZOR: montaz vyrobku smu vykonavat vylucne dospelé osoby.
POZOR: pocas montaze a demontaze sa uistite, ze dieta sa nachadza v bezpeénej vzdialenosti.
POZOR: tento vyrobok NIE JE HRACKA, nedovolte dietatu hrat sa s vyrobkom alebo jeho jednotlivymi komponentmi.
POZOR: podnos nie je bezpecnostnym prvkom, nie je urceny na udrzanie dietata na sedadle stolicky.
POZOR: pred kazdym pouzitim skontrolujte vyrobok a uistite sa, ze vietky uzly (bloky) st bezpecne upevnené.
POZOR: vyrobok pouzivajte vylucne na rovnej, plochej povrchu.
POZOR: VZDY pouzivajte bezpecnostné pasy!
POZOR: zlomené alebo poskodené diely sa musia nahradit vylu¢ne originalnymi dielmi dodanymi vyrobcom.
POZOR: JE KATEGORICKY ZAKAZANE pouzivat ndhradné diely alebo prislusenstvo, okrem tych, ktoré dodava vyrobca.
POZOR: neumiestnujte vyrobok v blizkosti schodov, schodikov, okien alebo zdrojov tepla.
POZOR: NIKDY nenechavajte dieta vo vnutri vyrobku alebo v jeho blizkosti bez dozoru!
POZOR: JE ZAKAZANE pouzivat vyrobok (v rezime stoli¢ky na kimenie) pre deti, ktoré eéte nedokazu sediet samostatne
bez opory.
POZOR: JE KATEGORICKY ZAKAZANE zdvihat alebo prenasat vyrobok s dietatom vo vnutri.
POZOR: JE KATEGORICKY ZAKAZANE pouzivat vyrobok, ak je niektora z jeho stcasti poskodena a/alebo chyba.
POZOR: Neumiestnujte vyrobok v blizkosti okien alebo zavesnych snur — existuje riziko padu alebo udusenia.
POZOR: nedovolte dietatu, aby samo vliezlo (sadlo) do vyrobku alebo z neho zliezlo.
POZOR: nedovolte, aby vyrobok bol vystaveny vysokym teplotam a/alebo otvorenému ohiu, ZAKAZANE je pouzivat
vyrobok v blizkosti krbov, plynovych sporakov a vsetkych druhov vykurovacich zariadeni.
POZOR: JE KATEGORICKY ZAKAZANE nastavovat uhol sklonu kresla (v rezime lezadla) s dietatom vo vnitri.
POZOR: davajte pozor, aby dieta neopieralo nohami o nabytok alebo steny - mohlo by to viest k prevrateniu vyrobku.
POZOR: Nepouzivajte abrazivne alebo chemické Cistiace prostriedky.

Plastové Casti Cistite vihkou handrickou s jemnym mydlovym roztokom a vodou.

Potah perte rucne v teplej vode a suste pri izbovej teplote.

Pravidelne kontrolujte stav pasov, zapinani a plastovych casti.

Produkt skladujte na suchom mieste, mimo dosahu priameho slnec¢ného Ziarenia a zdrojov tepla.

Zoznam dielov

A. Sedadlo x1 G. Zadna noha x1

B. Operadlo x1 H. Vankdse x2

C. Stdpadlo x1 I. Skrutka 2

D. Bezpecnostna spona v rozkroku x1 J. Sedadlo pre novorodenca x1
E. Stolik a vlozka do stolika x1 K. Preklad pre hracky x1

F. Predna noha x1 L. Hracky x2

Navod na pouzitie:
1-10 - montaz a funkcie 11-12 - premena na stolicku pre novorodencov



€ carrello
IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALIT UA

[axyemo Bam 3a snbip npoaykuii TM «CARRELLO».

Byab nacka, NpuainiTe TPOXM 4acy MPOUMTAHHIO BOKIMBIMX 3aX04IB 6e3mneKu, BuknageHnx Hkde. Lle 3abesneunts nosri
poKkU KOMPOPTHOI Ta 6e3neyHoi excnayaTauii.

OcHOBHi xapakTepucTuku:

-Cranpapt: EN 14988:2017 +A2:2024, EN 12520:2024, EN  -3HiMHWiA nigHOC Ta BCTaBKa Ans niaHocy

17191:2021 -6 NONOYXKEHb MIAHIKKN

-OcHaleHnin 5-ToukoBUM pemMeHeM 6esnekn -Y pexunMi ans Mantokis BUCOTY CUAIHHS MOXHa
-3HiMHa noayLwKa, 3pydHa Ana rMboKoro OUMLLEeHHs perynosati y 6 MoNoXeHHAX
MonepepxeHHs:

[MNepen cknapaHHAM | BUKOPUCTAHHAM YBaXKHO O3HAMOMTECH 3 yCiMa IHCTPyKUisMu. HeaoTprMaHHS BUMOT MOsKke Npr3BecTy
[10 Cepo3HOi TpaBMU abo CMepTi.
YBATA: 81pi6 npusHaueHuin 4ng Aiten, aki BMitoTb CUAITM CaMOCTINHO, Y Bili 8ia 6-9 Micauis. MakcuMarbHe HaBaHTaKEHHS
Ha B1pi6 — no 100 kr.
YBATA: cuaiHHa 419 HOBOHaPOAKEHOO MIAXOAWTb A8 AITEN BiA HAPOMKEHHS A0 6 MicALIB, i3 MaKCMMabHOK Baroto 9 kr.
YBATA: 36ipKa BMpo6y NOBUHHA 3AINCHIOBATMCA BUK/OYHO AOPOCMMM MOABMA.
YBATA: nig yac 36ipku Ta po36upaHHs, Oyap nacka, NepekoHanTecs, Wo AUTIUHA 3HAXOAUTLCS Ha Be3MNeyHil BiACTaHI.
YBATA: ueii snpi6 HE € ITPALLKOHO, He po3BonaiiTe AnNTWHI rpaTit 3 BUPOBOM abo MO0 OKPEMUMIM KOMIOHEHTAMM.
YBATA: nigHOC He € eneMeHTOM 6e3neKu, BiH He MPU3HaYeHNUI ANA YTPUMaHHS AUTUHA Ha CUATHHI CTINbYMKA.
YBATA: nepesipsiTte 81pi6 nepes KOXHUM BUKOPUCTaHHSAM, NepeKoHanTeCs, Wo BCi By3nM (610KM) HaaiMHO 3adikcoBaHi.
YBATA: B1KOPUCTOBYITE BUPIO BUKIIOYHO Ha PiBHIlA, MIOCKIN NOBEPXHI.
YBATA: 3ABXX/ sukopucTosymnTe pemeni 6esnexm!
YBATA: 3namaHi abo NOWKOMKEHI AeTani MOBMHHI 3aMiHIOBATUACA BUKMIOYHO OPWIHANMBHUML AETansaMu, HafaHuMm
BUPOBHUKOM.
YBATA: KATETOPYHO 3ABOPOHEHO sukopurcToByBaTh 3amacHi 4acTmHM abo akcecyapu, KpiM TUX, WO HaaaHi
BUPOBHUKOM.
YBATA: He posmillyiiTe BMPi6 Nopyu i3 CxofaMu, CxoamHKaMmu, BikHaMm abo fkepenamu Tenna.
YBATA: HIKOJT He 3anuwaiite antmnHy scepeanHi Bupoby abo 6ins Hboro 6e3 Harnsay!
YBATA: 3ABOPOHEHO surkopucToysatv BUpI6 (y pexuMi CTinbuvKa 405 roAyBaHH:) AN AiTel, ki LWe He MOXYTb CUAITU
CaMOCTINHO 6€e3 NiATPUMKI
YBATA: KATETOPNYHO 3ABOPOHEHO niginmaT abo nepeHocuT BUPIG pasoMm 3 ANTUHOK BCEPeaHI.
YBATA: KATETOPMYHO 3ABOPOHEHO BukopucTosyBaTth BUPIO, KWO OyAb-KMA MOTO KOMMOHEHT MOLWKOMKEHNI
i/abo BiacyTHIN.
YBATA: He po3milyiTe 81pi6 Nopy 3 BikHaMm abo WHYPaMM WTOP — ICHYE PU3MK MaaiHHA abo 3aayXu.
YBATA: He no3sonaite AnTUHI 3abupaTUCs (CidaTi) y BUPIG CaMOCTIMHO abo 3/1i3aTH 3 HBOrO
YBATA: He ponyckaiTe BnavBy Ha BWPIG BMCOKMX TemnepaTyp Ta/abo siakpwtoro sorHio, 3ABOPOHEHO
BMKOPUCTOBYBATU BMPI6 Bing KaMiHiB, ra30B1X NAWUT Ta BCIX BUAIB HarpiBanbHMX NPUNagis.
YBATA: KATETOPNYHO 3ABOPOHEHO peryniosatui kyT Haxuny Kpic/a (8 peskuMi We3NoHra) 3 AUTUHOKO BCePeanHi.
YBATA: Cniakynte, wWob auTuHa He Bnnpanacs Horamu 8 Mebsi abo CTiHM — Lie MOXe NPU3BECTU A0 NepeknaaHHs BMpoby.
YBATA: He srikopucTosyiTe abpasmieHi abo XiMiuHi 3aCO6U ANs YNLLEHHS.

[MnacTVkoBi AeTani OUMLLANTE BOMOTOK TKAHWHOK 3 M'SKMM MUMBHUM PO3YMHOM | BOAOHO.

Hoxon MuiTe Bpy4Hy B TENNIN BOAI | CYWiTb NPW KIMHATHIM TeMnepaTypi.

PerynapHo nepesipaiite ctaH peMeHis, 3aCTIBOK | NNaCTUKOBUX AETanem.

36epiraiiTe BUPI6 y CyxoMy MicL, NOAaNi BiA MPAMKX COHAYHUX MPOMEHIB | Mkepen Tera.

Cnucok petanen

A. Cupinns x1 G. 3agHsa Hikika x1

B. Cnnrka x1 H. Moaywkum x2

C. MigHixka x1 I. FBUHT %2

D. 3anobixcHa ckoba B nax x1 J. Cvipninns ans HoBoHapomkeHoro x1
E. Cronui i BcTaska ans ctonmka x1 K. MepexnagnHa ans irpawok x1

F. Mepeans Hixka x1 L. Irpawxku x2

IHcTpyKkuia 3 ekcnnyaTauii:
1-10 - 36upaHHs Ta PyHKL 11-12 - TpaHchopMaLLif y CTiNbUMK AN HOBOHAPOAKEHOTO
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